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ZÁZNAM O ZMĚNÁCH *)

Změna Předpis
číslo
č.j.

účinnost od opravil dne podpis

1
56 585/99-O11 1.8.1999 � � zapracována

2
60 118/2001-O11 1.7.2002 � � zapracována

*) Dr�itel tohoto výtisku je odpovědný za včasné a správné provedení
schválených změn a provedení záznamu na této stránce.
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ROZSAH ZNALOSTÍ
Organizační

slo�ka
pracovní zařazení Znalost ČD D 46

skupina 1:
GŘ ČD
GI ČD
DOP ČD
DDC ČD

- zaměstnanci, kteří
organizují nebo
kontrolují výkon
dopravní slu�by,
dispečer

úplná

OPŘ ČD - ostatní zaměstnanci,
kteří pro výkon své
funkce musí mít od-
bornou zkou�ku do-
pravního minima

čl. 1-34, 48, 49
příloha 1, 7

skupina 2:
�elezniční
stanice

- výpravčí, (pohoto-
vostní výpravčí)

čl. 1 - 270
přílohy 1, 2, 3 (čl.42-69), 4, 7

- zaměstnanci, kteří
organizují nebo kont-
rolují výkon dopravní
slu�by

podle rozsahu příslu�né sku-
piny

skupina 2/I:
�elezniční
stanice

- posunová četa čl. 1, 2, 3, 5, 6, 10-44, 49, 59,
88, 121, 171-187, 202, 203,
213, 226, 228, 232-243, 247,
254, 263
příloha 1, 2, 3 (čl. 45-51,69),
4, 7

skupina 2/II:
�elezniční
stanice

- dozorce výhybek čl. 1, 2, 3, 5, 6, 10-44, 45, 49,
50, 56, 59, 60, 69, 88, 115,
121, 125, 150-151, 156,
165-167, 171-184, 195, 202,
209-213, 217-218, 228,
238-241, 247, 261
příloha 1, 2, 3 (čl. 45-69), 4, 7

skupina 2/III:
�elezniční
stanice

- obsluha vlaku čl. 1, 2, 3, 5, 6, 10-44, 49, 59,
65, 67, 69, 88, 121, 144-160,
180-184, 213, 226, 228,
232-234, 238, 240, 247, 254
příloha 1, 3 (čl. 45-51, 69), 4,
7
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Organizační
slo�ka

pracovní zařazení Znalost ČD D 46

Skupina 3:
Depo
kolejových
vozidel

- strojvedoucí čl. 1-21, 26-39, 42, 45, 49, 56,
59, 60, 65, 67, 70, 88, 91, 92,
100, 101, 102, 109, 110, 111,
115, 120, 121, 138, 139, 144,
147, 150, 151-154, 156,
165-183, 188, 202, 213, 225,
226, 228, 232-234, 238-245,
247, 254, 262
příloha 1, 2 (čl. 17), 3 (čl. 15,
16, 45, 47 - 53), 4, 7

- zaměstnanci, kteří
organizují nebo kont-
rolují výkon dopravní
slu�by

podle rozsahu příslu�né sku-
piny

Skupina 4:
Správy
dopravní
cesty,

- zaměstnanci prová-
dějící údr�bu zabez-
pečovacího zařízení
a jeho napájení

úplná

OS�T, S�E - strojvedoucí čl. 1-21, 26-39, 42, 45, 49, 56,
59, 60, 65, 67, 70, 88, 91, 92,
100, 101, 102, 109, 110, 111,
115, 120, 121, 138, 139, 144,
147, 150, 151-154, 156,
165-183, 188, 202, 213,
217-221, 225, 226, 228, 232-
234, 238-245, 247, 254, 255,
262
příloha 1, 2, 3 (čl. 15, 16, 45,
47 - 53), 4, 7

- zaměstnanci, kteří
provádí údr�bu zaří-
zení, vyjma údr�by
zabezpečovacího
zařízení a jeho na-
pájení

čl. 1-42, 45, 48, 49, 50, 56, 57,
59, 60, 121, 165, 166,
171-184, 188-190, 194-204,
217-221, 226, 228, 240, 247,
250, 263, 264
příloha 1, 2, 4, 7

- zaměstnanci, kteří
organizují nebo kont-
rolují výkon dopravní
slu�by

dle rozsahu příslu�né skupiny
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Organizační
slo�ka

pracovní zařazení Znalost ČD D 46

Skupina 5:
Ústav
podnikového
vzdělávání

- zaměstnanci, kteří
provádějí dopravní
�kolení z předpisu
ČD D46

- zaměstnanci, kteří
organizují nebo kont-
rolují činnost za-
městnanců provádě-
jících dopravní �ko-
lení předpisu ČD
D46

úplná

- ostatní zaměstnanci,
kteří pro výkon své
funkce musí mít od-
bornou zkou�ku do-
pravního minima

čl. 1-34, 48, 49
příloha 1, 7
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SEZNAM POU�ITÝCH ZNAČEK A ZKRATEK

AB - automatický blok
ČD - České dráhy
ČD D1 - Předpis pro pou�ívání návěstí při organizování

a provozování drá�ní dopravy
ČD D2 - Předpis pro organizování a provozování drá�ní dopravy
ČD D3 - Předpis pro zjednodu�ené řízení drá�ní dopravy
ČD Ok 2/1 - Přidru�ený předpis k výcvikovému a zku�ebnímu řádu pro

zaměstnance ČD - DOP
ČD Op 16 - Pravidla o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci
ČD T1 - Předpis pro telefonní provoz
ČD Z1 - Předpis pro obsluhu staničních a traťových zabezpečova-

cích zařízení
ČD Z2 - Předpis pro obsluhu přejezdových zabezpečovacích zaří-

zení
ČD Z11 - Předpis pro obsluhu radiových zařízení
DDC - Divize dopravní cesty
Dodatek - Dodatek k předpisu ČD D2
DOP - Divize obchodně provozní
DOZ - dálkově ovládané zabezpečovací zařízení
GŘ ČD - Generální ředitelství Českých drah
GVD - Grafikon vlakové dopravy
MS - měničové stanice
NS - napájecí stanice
NZZ - napájení zabezpečovacího zařízení
OPŘ - Obchodně provozní ředitelství
OS�T - Oblastní správa �elezničních telekomunikací
PMD - posun mezi dopravnami
PN D3 - Prováděcí nařízení k předpisu ČD D3
PZM - Přejezdové zabezpečovací zařízení mechanické
PZS - Přejezdové zabezpečovací zařízení světelné
PZZ - Přejezdové zabezpečovací zařízení
ROV - rozkaz o výluce
ROVZZ - rozkaz o vypnutí a zapnutí zabezpečovacího zařízení
RS - rozpínací stanice
RZZ - reléové zabezpečovací zařízení
ŘSEÚ - řídicí stanovi�tě elektrodispečerů
SDC - Správa dopravní cesty
SDC-SSZT - Správa dopravní cesty - správa sdělovací a zabezpečo-

vací techniky
SJŘ - se�itový jízdní řád
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SMV - síť manipulačních vlaků
SŘ - Staniční řád
TRS - Traťový radiový systém
VZ - vlakový zabezpečovač
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ČÁST PRVNÍ
ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

Kapitola I
Úvodní ustanovení

1. Předpis ČD D46 - Předpis pro organizování a provozování drá�ní
dopravy na trati s dálkově ovládaným zabezpečovacím zařízením Pl-
zeň Ji�ní předměstí - Cheb (dále jen předpis ČD D46) obsahuje usta-
novení pro výkon dopravní slu�by a obsluhu dálkově ovládaného za-
bezpečovacího zařízení.

2. Předpis ČD D46 platí jen v návaznosti na příslu�ná ustanovení
předpisů ČD D1, ČD D2, ČD Z1,ČD Z2 a ČD Z11.
Odchylná ustanovení od těchto předpisů jsou součástí tohoto předpi-
su.

3. Předpis ČD D 46 je závazný pro:
• v�echny zaměstnance Českých drah, kteří se jakýmkoliv způsobem

podílejí na organizování nebo provozování drá�ní dopravy na trati
s dálkově ovládaným zabezpečovacím zařízením Plzeň Ji�ní před-
městí - Cheb;

• ostatní cizí právnické a fyzické osoby,které na základě smluvního
vztahu s Českými dráhami vyu�ívají jimi provozovanou dopravní
cestu na trati Plzeň Ji�ní předměstí - Cheb;

• ostatní cizí právnické a fyzické osoby, které na základě smluvního
vztahu s Českými dráhami vykonávají pro České dráhy práce nebo
jinou činnost, v důsledku které dochází k ovlivňování provozu dráhy
nebo drá�ní dopravy na trati Plzeň Ji�ní předměstí - Cheb.

 
 4. V�echna opatření týkající se dopravní slu�by na trati s dálkově
ovládaným zabezpečovacím zařízením Plzeň Ji�ní předměstí - Cheb
musí být v souladu s ustanoveními tohoto předpisu. Ustanovení tohoto
předpisu mů�e měnit nebo doplňovat jen generální ředitel ČD.
 
 5. Závazná slovní znění rozkazů, hlá�ení apod., která mají zásadní
význam pro zaji�tění bezpečnosti �elezniční dopravy, jsou v tomto
předpisu vyti�těna kurzívou a nesmějí být měněna, vyjma názvů do-
praven, příjmení osob, čísel vlaků, důvodů, kolejí, kilometrických a ča-
sových údajů.
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 Kromě základních pojmů, uvedených v úvodní části tohoto předpisu,
jsou dal�í pojmy a jejich vysvětlení uvedeny v jednotlivých ustanove-
ních tohoto předpisu.
 
 6. Dnem nabytí účinnosti tohoto předpisu se ru�í:
• předpis ČD D 46 platný od 1.5.1988;
• v�echny vzta�né výnosy a nařízení vydané útvary GŘ ČD, ředitel-

stvími divizí a středních článků řízení včetně v�ech vydaných výji-
mek.

 
 7. Neobsazeno.
 8. Neobsazeno.
 9. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola II
 Základní pojmy

 
 10. Základní pojmy jsou převzaté z předpisů ČD a pro účely tohoto
předpisu se rozumí:
 Dálkové řízení dopravy - je řízení dopravy ve stanovené ucelené ob-
lasti prostřednictvím dálkově ovládaných staničních RZZ z ústředního
stavědla.
 Stanice samostatně řízená - je stanice vybavená staničním RZZ, kte-
ré trvale obsluhuje výpravčí. Dispečer má pouze optickou kontrolu ob-
sazení dopravních kolejí, zhlaví a povolujících znaků hlavních návěsti-
del.
 Stanice zapojená do dálkového ovládání - je v základním stavu
ovládána z řídicího stanovi�tě DOZ. Je vybavena staničním RZZ, při-
způsobeným dálkovému ovládání.
 Stanice převzatá na přímé ovládání - je stanice zapojená do dálko-
vého ovládání, která je řízena pohotovostním výpravčím z řídicího
stolu přímého ovládání (dále jen z řídicího stolu), přičem� kontroly na
řídicím stanovi�ti DOZ zůstávají zachovány.
 
 11. Ústřední ovládání - je ovládání prvků NZZ z řídícího stanovi�tě
elektrodispečerů.
 Dálkové ovládání prvků zařízení NZZ je ovládání z jiného stanovi�tě
ne� z řídicího stanovi�tě elektrodispečerů (např. dopravní kanceláře
a pod.).
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 12. Směnný in�enýr je zaměstnanec na ústředním stavědle, který
odpovídá za správnou činnost DOZ.
 Udr�ující zaměstnanec je zaměstnanec SDC-SSZT, který udr�uje
zabezpečovací a určené sdělovací zařízení nebo zaměstnanec OS�T,
který udr�uje určené sdělovací zařízení.
 
 13. Dispečer je zkrácené označení vlakového dispečera na trati vy-
bavené DOZ.
 Řídicí stanovi�tě - stanovi�tě dispečerů na ústředním stavědle.
 
 14. Pohotovostní výpravčí je zaměstnanec, který vykonává ve sta-
nici dálkově ovládané slu�bu výpravčího při jejím předání na přímé
ovládání.
 
 15. Ústřední stavědlo je souhrn zařízení,umo�ňující dispečerské ří-
zení dopravy pomocí dálkově ovládaného zabezpečovacího zařízení
dopraven.
 Indikační deska - deska na řídicím stanovi�ti, kde je schematicky
znázorněna trať s dálkově ovládaným zabezpečovacím zařízením.
 Řídicí stůl je panel s kontrolními a ovládacími prvky, ze kterého mů�e
pohotovostní výpravčí obsluhovat staniční RZZ.
 Vlakograf je zařízení pro samočinný záznam splněného grafikonu vla-
kové dopravy.
 Pomocné stavědlo je zařízení,umo�ňující převzetí obsluhy výhybek a
výkolejek na místní ovládání a obsluhu seřaďovacích návěstidel.
 Místní ovládání je obsluha výhybek a výkolejek z pomocného stavě-
dla nebo skříňky pro místní ovládání.
 Elektromagnetický zámek s kontrolou polohy výhybky (výkolejky)
je zámek s mechanickým ústrojím ovládaným páčkou na boku skříně
zámku, které je nutno pro odemčení zámku elektromagneticky uvolnit
souhlasem ze stavědla. Uzamčený zámek elektricky hlásí koncovou
polohu výhybky (výkolejky) a její rozříznutí.
 Peronizovaná stanice je stanice, která je vybavena zvý�enými nástu-
pi�ti u kolejí, kde příchod a odchod cestujících na a z nástupi�tě je
upraven lávkou nebo podchodem.
 Měničová stanice je objekt, z něho� je napájeno zabezpečovací zaří-
zení příslu�ného úseku prostřednictvím kabelového rozvodu
6 kV/75 Hz.
 Rozpínací stanice je objekt ve stanicích pro napájení staničního RZZ
z kabelového rozvodu 6 kV/75 Hz s mo�ností výkonového rozpojování
napájecího úseku.
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 Trafoskříň je skříň, do ní� je rozpojitelně zasmyčkován kabel
6 kV/75 Hz a ve které jsou instalovány transformátory pro napájení tra-
ťového zabezpečovacího zařízení.
 
 16. Neobsazeno.
 17. Neobsazeno.
 18. Neobsazeno.
 19. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola III
 Obecná ustanovení

 

 A. ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ
 
 20. V�ichni zaměstnanci, kteří mají konat dopravní slu�bu nebo pra-
covní činnost, pro kterou je předepsána znalost tohoto předpisu, musí
mít odbornou způsobilost podle předpisu ČD Ok 2/1 a musí být pře-
zkou�eni z tohoto předpisu.
 Zaměstnanci doprovodu vlaku musí být přezkou�eni pouze při výkonu
slu�by v úseku Kozolupy (vyjma) - Cheb (vyjma).
 Po úspě�ně vykonané zkou�ce obdr�í zaměstnanec Zmocnění k vý-
konu slu�by na trati s dálkově ovládaným zabezpečovacím zařízením
Plzeň Ji�ní předměstí - Cheb (dále jen Zmocnění D46). Zkou�ka se
zapí�e ve Výkazu o zkou�kách.
 
 21. Zaměstnanec, který určuje zaměstnance k výkonu dopravní
slu�by na trati Plzeň Ji�ní předměstí - Cheb, se musí před jejich zařa-
zením v�dy přesvědčit, zda splňují podmínky odborné způsobilosti.
 
 22. Ka�dý zaměstnanec musí mít při výkonu slu�by na trati u sebe
Zmocnění D46.
 
 23. Pohotovostní výpravčí musí mít kvalifikaci výpravčího.
 
 24. Slu�ba pohotovostního výpravčího se mů�e spojit se slu�bou di-
rigujícího dispečera.
 
 25. Pohotovostní výpravčí rozhoduje při převzetí stanice na přímé
ovládání jen o dopravních úkonech týkajících se převzaté stanice a o
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 úkonech, které jsou mu příslu�nými ustanoveními tohoto předpisu ulo-
�eny.
 
 26. Strojvedoucí musí ohlásit dispečerovi ka�dou mimořádnost (ne-
hodu, nehodovou událost, mimořádnou událost, závadu na vlaku, na
trati, poruchu brzdy, poruchu hnacího vozidla, po�kození zařízení
a pod.), která by mohla mít vliv na bezpečnost a pravidelnost dopravy.
Toto hlá�ení mů�e na příkaz strojvedoucího zprostředkovat i jiný za-
městnanec doprovodu vlaku.
 
 27. Neobsazeno.
 28. Neobsazeno.
 29. Neobsazeno.
 

 B. VYBAVENÍ TRATI
 
 30. Trať s dálkově ovládaným zabezpečovacím zařízením je vyba-
vena v mezistaničních úsecích automatickým blokem. Podrobné údaje
jsou uvedeny v Dodatku.
 
 31. Do DOZ jsou zapojeny v�echny stanice trati Ple�nice - Lipová u
Chebu (vyjma �ST Mariánské Lázně).
 Stanice Plzeň Ji�ní předměstí, Plzeň-Křimice, Kozolupy, Mariánské
Lázně a Cheb jsou samostatně řízené. Dispečer má pouze kontrolu
obsazení dopravních kolejí a zhlaví (vyjma �ST Cheb) s kontrolou ná-
věstí vjezdových a odjezdových návěstidel a obsazení traťových oddí-
lů.
 Stanice Ple�nice, Pňovany, Vranov u Stříbra, Stříbro, Milíkov, Svoj�ín,
O�elín, Pavlovice, Brod nad Tichou, Planá u Mariánských Lázní, Cho-
dová Planá, Valy u Mariánských Lázní, Lázně Kyn�vart, Dolní �andov,
Salajna a Lipová u Chebu jsou dálkově ovládány dispečerem DOZ.
V�echny stanice jsou vybaveny staničním reléovým zabezpečovacím
zařízením.
 Přivolávací návěst je mo�né obsluhovat pouze z řídicího stolu. Postup
při obsluze je dán předpisem ČD Z1 a doplňujícím ustanovením
k předpisu pro obsluhu zabezpečovacího zařízení (popř. místním
předpisem pro obsluhu staničního zabezpečovacího zařízení).
 
 32. V�echny přejezdy na trati jsou vybaveny přejezdovým zabezpe-
čovacím zařízením.
 Kontrolní zařízení přejezdových zabezpečovacích zařízení světelných
je umístěno ve stanicích a na ústředním stavědle.
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 Ka�dé PZS je opatřeno uzamčenou ovládací skříňkou a telefonem.
Klíč od těchto skříněk je ulo�en v určené stanici.
 Na trati jsou i přejezdy vybavené přejezdovým zabezpečovacím zaří-
zením mechanickým se závorami, které jsou trvale uzavřené.
 
 33. Traťové koleje jsou vybaveny traťovou částí vlakového zabezpe-
čovače.
 
 34. Trať Plzeň Ji�ní předměstí - Cheb je vybavena traťovým radiovým
systémem. Podrobnosti jsou uvedeny v příloze č. 4 tohoto předpisu.
 Na trať smí jet pouze hnací vozidlo (speciální hnací vozidlo), které je
vybaveno provozuschopnou radiostanicí TRS.
 Výjimky povoluje dispečer DOZ, nebo jsou uvedeny v ROV, ROVZZ.
 Pro hnací vozidla motorové trakce je dovoleno pou�ít i radiostanic sítě
SMV.
 Výjimky pro pravidelný oběh hnacích (speciálních hnacích) vozidel po-
voluje ředitel OPŘ na �ádost DKV nebo SDC.
 
 35. Stanice Vranov u Stříbra, Milíkov, O�elín, Brod nad Tichou, Valy
u Mariánských Lázní a Salajna musí být vybaveny dvěma uzamykatel-
nými přenosnými výměnovými zámky a dvěma uzamykatelnými kovo-
vými podlo�kami. Jejich ulo�ení se uvede ve staničním řádu a v Tabul-
ce dopravních údajů.
 
 36. Vstup do místností, kde je zařízení DOZ, je dovolen pouze za-
městnancům, kteří zde vykonávají slu�bu, nebo zaměstnancům, kteří
jsou pověřeni kontrolní činností.
 
 37. Vstup do místnosti, kde je řídicí stůl, v době, kdy stanice není
obsazena pohotovostním výpravčím, mají povolen přednostové stanic,
jejich zástupci, dozorci výhybek, udr�ující zaměstnanci, popřípadě
kontrolní orgány. Klíč od dopravní kanceláře, kde je umístěn řídicí stůl,
musí mít přednosta stanice a udr�ující zaměstnanci SDC.
 Klíče od v�ech dopravních kanceláří jsou ulo�eny rovně� u dispečera
na ústředním stavědle.
 Tyto místnosti musí být v době, kdy stanice není obsazena, zamčeny.
 
 38. Telefony dispečerského okruhu jsou umístěny u vjezdových a
odjezdových návěstidel a u trvale uzamčených závor.
 Na v�ech hnacích vozidlech a speciálních hnacích vozidlech musí být
v inventáři klíč od těchto telefonů. Klíč od telefonů má přidělen i ve-
doucí posunové čety.
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 39. Klíč od pomocných stavědel musí mít přednosta stanice, pohoto-
vostní výpravčí a dozorce výhybek (předávají si je podle ustanovení
SŘ), udr�ující zaměstnanci SDC. Klíč musí být té� v inventáři hnacích
a speciálních hnacích vozidel.
 
 40. Klíče od rozpínací a měničové stanice jsou ulo�eny v uzamyka-
telné skříňce v dopravní kanceláři.
 
 41. Výhybky udr�ují zaměstnanci stanic tak, aby alespoň dvakrát
týdně byly výhybky vyči�těny a namazány.
 
 42. Hovory vedené na traťovém radiovém systému a z řídicího stolu
dispečera jsou zaznamenávány záznamovým zařízením.
 
 43. Neobsazeno.
 44. Neobsazeno.
 

 C. OBSAZENÍ STANIC A ÚSTŘEDNÍHO STAVĚDLA
 
 45. Stanice Plzeň-Křimice, Kozolupy, Mariánské Lázně a Cheb jsou
obsazeny výpravčím.
 Ostatní stanice se obsazují pohotovostním výpravčím a dozorcem vý-
hybek. Jejich obsazení je určeno rozkazem ředitele OPŘ.
 Ve stanicí Pňovany plní pohotovostní výpravčí i úkoly dirigujícího dis-
pečera pro trať Pňovany - Bezdru�ice.
 Ve stanicích Svoj�ín a Planá u Mariánských Lázní plní úkoly výpravčí-
ho pro odbočnou trať.
 
 46. Výluku slu�by pohotovostního výpravčího v �ST Pňovany lze
dovolit za podmínek, stanovených předpisy ČD D2 a ČD D3.
 
 47. Výluku slu�by pohotovostních výpravčích ve stanicích Svoj�ín a
Planá u Mariánských Lázní smí dovolit ředitel OPŘ za podmínek da-
ných předpisem ČD D2 a za podmínky, �e z odbočných tratí do dálko-
vě ovládané stanice (z dálkově ovládané stanice na odbočnou trať)
nepojede �ádný vlak ani PMD.
 
 48. Při předpokládaných pracích ve stanici po�ádá objednavatel pra-
cí přednostu stanice (u rozsáhlej�ích prací OPŘ) o mimořádné obsa-
zení stanice pohotovostním výpravčím a dohodne s ním podmínky
v�dy do 15. dne předcházejícího měsíce.
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 49. K zaji�tění bezpečnosti zaměstnanců pracujících v průjezdném
průřezu provozované koleje je nutno pou�ít jeden z následujících způ-
sobů:
 � předat bezpečnostní �títek pohotovostnímu výpravčímu, kdy� je sta-

nice převzata na přímé ovládání (pouze v obvodu stanice);
 � předat ve stanici nepřevzaté na přímé ovládání příslu�né pomocné

stavědlo obvodu, ve kterém budou práce prováděny;
 � označit pracovní místo přenosným varovným návěstidlem s návěstí

Pracovní místo, pískejte (zábleskovým světlem nebo světelnou
rampou).

 O předání příslu�ného pomocného stavědla po�ádá vedoucí prací
popř. osamělý zaměstnanec dispečera přímo nebo prostřednictvím
pohotovostního výpravčího. Dispečer se souhlasem určí dobu navrá-
cení pomocného stavědla. Určená doba pro navrácení pomocného
stavědla nesmí být nikdy překročena.
 
 50. Pro samostatně řízené stanice platí ustanovení směrnic Op16.
 
 51. Řídicí stanovi�tě je obsazeno dvěma dispečery. Výjimky mů�e
povolit ředitel OPŘ.
 Ústřední stavědlo je obsazeno stále směnným in�enýrem.
 
 52. Neobsazeno.
 53. Neobsazeno.
 

 D. DOPRAVNÍ DOKUMENTACE
 
 54. Jízdy vlaků jsou zaznamenávány vlakografem do splněného gra-
fikonu vlakové dopravy. Není-li vlakograf v činnosti, vede dispečer spl-
něný grafikon vlakové dopravy.
 Pohotovostní výpravčí při převzetí stanice na přímé ovládání vede do-
pravní deník.
 Dispečer a pohotovostní výpravčí vedou rovně� telefonní zápisník.
 
 55. Neobsazeno.
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 ČÁST DRUHÁ

 POU�ÍVÁNÍ NÁVĚSTÍ PŘI ORGANIZOVÁNÍ A
PROVOZOVÁNÍ DRÁ�NÍ DOPRAVY

 

 Kapitola I
 Nepou�ívané návěsti

 
 56. Na traťovém úseku Kozolupy - Cheb se nesmí pou�ívat návěstí:
 � Nekraťte pravidelnou jízdní dobu;
 � Očekávejte výstra�ný terč;
 � Posun přes námezník;
 � Mo�no projet;
� Pracovní místo, pískejte (výstra�ný terč).
 
 57. Neobsazeno.
 58. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola II
 Zvlá�tní návěsti

 
 59. Ve stanicích, kde není upravena peronizace, se pou�ívá návěst
Konec nástupi�tě.
 Tato návěst platí jako označení místa povinného zastavení v�ech vla-
ků osobní dopravy, zastavujících pro výstup a nástup cestujících.
 
 60. Návěst Ruční přivolávací návěst se ve stanicích Ple�nice - Li-
pová u Chebu (včetně �ST Mariánské Lázně) pou�ívá pouze v přípa-
dech, kdy je to nařízeno ROV nebo ROVZZ; o pou�ití Ruční přivoláva-
cí návěsti musí být strojvedoucí zpraven písemným rozkazem z vý-
chozí (dispoziční) stanice.
 
 61. Neobsazeno.
 62. Neobsazeno.
 63. Neobsazeno.
 64. Neobsazeno.
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 ČÁST TŘETÍ

 ORGANIZOVÁNÍ DRÁ�NÍ DOPRAVY
 

 Kapitola I
 Jízdní řády

 
65. Vlaky osobní dopravy, které zastavují ve stanicích Vranov u Stří-
bra, Milíkov, O�elín, Brod nad Tichou, Valy u Mariánských Lázní a
Salajna pro výstup a nástup cestujících, musí mít uvedena čísla pravi-
delných vjezdových kolejí v těchto stanicích v tabelárních jízdních řá-
dech.
Cestujícím musí být tyto koleje (nástupi�tě), číslované od výpravní bu-
dovy, oznámeny seznamem příjezdů a odjezdů vlaků.
 
 66. Dispečer musí mít na svém pracovi�ti GVD se zapracovanými
čísly vjezdových kolejí u vlaků osobní dopravy v jednotlivých �ST.
Podklady dodají přednostové �ST. Za zapracování údajů do GVD od-
povídá určený zaměstnanec OPŘ.
 
 67. Ve v�ech stanicích v úseku Ple�nice - Lipová u Chebu je prová-
děna výprava vlaků osobní dopravy postavením hlavního návěstidla na
návěst dovolující jízdu. V�echny tyto stanice musí být označeny
v tabelárním jízdním řádu značkou černé kolečko (!) podle předpisu
ČD D2.
 
 68. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola II
 Náskok a zpo�dění

 
 69. Dispečer zajistí, aby o zpo�dění vlaku osobní dopravy byla in-
formována pracovi�tě, která zaji�ťují komerční odbavení a informace
cestujícím. Tato povinnost nastává v případech, kdy zpo�dění vlaku
osobní dopravy dosáhne 10 minut a více. Toté� platí pro změny veli-
kosti zpo�dění o 5 minut a více. Informaci mů�e zajistit dispečer pro-
střednictvím výpravčích, pohotovostních výpravčích a dozorců výhy-
bek.
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 Kapitola III
 Zabezpečení jízd vlaků

 
 70. Jízdy vlaků se zabezpečují:
 a) automatickým blokem;
 b) telefonickým dorozumíváním;
 c) jízdou podle rozhledových poměrů při nemo�ném dorozumění.
 
 71. Dispečer ve spolupráci s výpravčími a pohotovostními výpravčí-
mi musí organizovat jízdy vlaků tak, aby byla zachována pravidelnost
vlakové dopravy a byl dodr�en GVD a pořadí důle�itosti vlaků.
 

 A. PŘEDVÍDANÝ ODJEZD
 
72. Dispečer musí v�dy hlásit předvídaný odjezd výpravčím v �ST
Kozolupy u vlaků jedoucích od Ple�nic, v �ST Mariánské Lázně u vla-
ků od Chodové Plané a Valů u Mariánských Lázní a výpravčímu �ST
Cheb u vlaků jedoucích od Lipové u Chebu.
Výpravčí �ST Kozolupy a Cheb hlásí předvídaný odjezd dispečerovi.

73. Je-li stanice dálkově ovládaná předaná na přímé ovládání, hlásí
dispečer předvídaný odjezd pohotovostnímu výpravčímu.

74. Jsou-li sousední stanice obsazeny výpravčím (pohotovostním
výpravčím ve stanici předané na přímé ovládání), ohla�ují si předvída-
né odjezdy výpravčí mezi sebou.

75. Výpravčí �ST Mariánské Lázně a stanic předaných na přímé
ovládání smějí dovolit odjezd vlaku do dálkově ovládané stanice jen se
souhlasem dispečera. Předvídaný odjezd ohla�ují dispečerovi, jen po-
kud se jedná o výchozí vlak, nebo pokud dojde u vlaku s přepravou
cestujících k prodlou�ení pobytu z jiných důvodů, ne� z důvodu kři�o-
vání nebo sledu vlaků.

76. Předvídaný odjezd se hlásí v časovém rozmezí 1 - 8 minut před
časem předpokládaného odjezdu nebo průjezdu vlaku.

77. Hlá�ení předvídaného odjezdu zapisují výpravčí (pohotovostní
výpravčí ve stanici převzaté na přímé ovládání) do dopravního deníku.
Dispečer toto hlá�ení nezapisuje.
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 B. ZABEZPEČENÍ JÍZD VLAKŮ PŘI NORMÁLNÍ ČINNOSTI
ZABEZPEČOVACÍHO ZAŘÍZENÍ A PŘI PORU�E

DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ
 
 78. Jízdy vlaků se zabezpečují činností dálkově ovládaného stanič-
ního reléového zabezpečovacího zařízení a činností automatického
bloku.
 
 79. Při poru�e dálkového ovládání, která se projeví znemo�něním
dálkové obsluhy zařízení nebo nesplněním příkazů dávaných z ústřed-
ního stavědla, předá dispečer dotčenou stanici na přímé ovládání po-
hotovostnímu výpravčímu. Případné obsazení stanice pohotovostním
výpravčím zajistí dispečer v souladu s rozkazem ředitele OPŘ.
 
 80. Pohotovostní výpravčí řídí dopravu ve stanici a přilehlých traťo-
vých úsecích podle pokynů dispečera. Po odstranění poruchy předá
stanici neprodleně na dálkové ovládání.
 
 81. Při poru�e, která vy�aduje vypnutí ústředního stavědla, musí být
v�echny stanice dálkově ovládané předány na přímé ovládání. Zabez-
pečení jízd vlaků je prováděno podle předpisu ČD D2.
 
 82. Neobsazeno.
 83. Neobsazeno.
 84. Neobsazeno.
 85. Neobsazeno.
 

 C. ZABEZPEČENÍ JÍZD VLAKŮ PŘI PORU�E
AUTOMATICKÉHO BLOKU

 
86. Při poru�e automatického bloku, tj. pokud vykazuje odchylky od
správné funkce, a to i jen v jednom směru, nařídí dispečer v daném
mezistaničním úseku jízdu vlaků v obou směrech v mezistaničním od-
dílu. Jízdy vlaků se zabezpečují v obou směrech telefonickým doro-
zumíváním.
 
 87. Jsou-li obě sousední stanice obsazeny pohotovostním výprav-
čím, předá dispečer dálkově ovládané stanice na přímé ovládání. Jíz-
dy vlaků zabezpečují oba výpravčí podle ustanovení předpisu ČD D2.
 
 88. Není-li jedna ze sousedních stanic obsazena pohotovostním vý-
pravčím, předá dispečer dálkově ovládanou stanici na přímé ovládání a
zavede telefonické dorozumívání. Do doby, ne� budou obě stanice
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obsazeny výpravčím, se vlaky nabízejí a přijímají a dávají se telefonic-
ké odhlá�ky mezi výpravčím a dispečerem. Hlá�ení o konci vlaku dává
v neobsazené stanici dispečerovi dozorce výhybek, popř. strojvedoucí
jiného vlaku. Pokud není ve stanici �ádný z vý�e uvedených zaměst-
nanců, nařídí dispečer zji�tění konce vlaku v nejbli��í stanici, kde je
přítomen jeden z těchto zaměstnanců.
 
 89. Nejsou-li obsazeny obě stanice výpravčím (pohotovostním vý-
pravčím), dovoluje dispečer jízdy vlaků v mezistaničním úseku a vol-
nost tohoto úseku zji�ťuje podle předchozího článku.
 
 90. Výpravu prvního vlaku podle telefonického dorozumívání a ob-
novení jízd vlaků podle AB zaji�ťuje dispečer podle ustanovení předpi-
su ČD D2.
 
91. Odjezdy vlaků do mezistaničního úseku s poruchou AB se do-
volují obsluhou odjezdového návěstidla; není-li to mo�né, rozkazem
Pv, rozkazem Z nebo přivolávací návěstí.

92. Ka�dý vlak musí být při poru�e AB v�dy zpraven písemným roz-
kazem i o poru�e PZS, pokud není PZS mo�no uzavřít z řídícího pultu
náhradního řízení.
 
 93. Neobsazeno.
 94. Neobsazeno.
 95. Neobsazeno.
 

 D. ZABEZPEČENÍ JÍZD VLAKŮ VE STANICÍCH
 
 96. Jízdy vlaků ve stanicích jsou zabezpečeny činností staničního
reléového zabezpečovacího zařízení, které je ovládáno:
• dálkově dispečerem;
• výpravčím (pohotovostním výpravčím) ve stanici.
 
 97. Neobsazeno.
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 E. ZABEZPEČENÍ JÍZD VLAKŮ VE STANICÍCH PŘI PORUCHÁCH
 

 Porucha vjezdového návěstidla
 
 98. Dispečer se přesvědčí, �e vlaková cesta je správně postavena
na volnou kolej tlačítkem �bez návěstidla�, a znovu se pokusí o obslu-
hu vjezdového návěstidla. Jestli�e ani po několika pokusech nelze
změnit návěst vjezdového návěstidla, a to ani na jinou volnou kolej,
předá dispečer stanici na přímé ovládání pohotovostnímu výpravčímu.
Pohotovostní výpravčí postaví vlakovou cestu z řídicího stolu. Nelze-li
ani takto obsluhovat vjezdové návěstidlo, postupuje pohotovostní vý-
pravčí podle předpisů ČD D1 a ČD D2.
 
 99. Není-li stanice obsazena, dovolí dispečer jízdu vlaku kolem po-
rouchaného vjezdového návěstidla písemným rozkazem. Ne� nařídí
sepsání písemného rozkazu musí přezkou�et správnou polohu výhy-
bek pro příslu�nou vlakovou cestu a zjistit volnost vlakové cesty.
 
 100. Jestli�e dispečer zjistí, �e závěr naznačené cesty nelze uskuteč-
nit a stanice není obsazena ani dozorcem výhybek, nařídí strojvedou-
címu jízdu kolem vjezdového návěstidla s tím, �e musí vlak zastavit
před krajní výhybkou. Pro tyto případy končí vlaková cesta před hro-
tem jazyka krajní výhybky. Vjezd vlaku dovolí dispečer písemným roz-
kazem po zji�tění volnosti vlakové cesty.
 Strojvedoucí musí 15 metrů (odhadem) před krajní výhybkou zastavit,
převzít obsluhu pomocného stavědla a přesvědčit se podle světelné
indikace o správném postavení výhybek pro zamý�lený posun. Se
svolením dispečera pak provede posun od krajní výhybky na určenou
kolej. Pro tento posun je zaměstnancem oprávněným řídit posun stroj-
vedoucí. Po udělení svolení nesmí ji� dispečer v této stanici provádět
�ádnou manipulaci s tlačítky ústředního stavědla, dokud vlak ve stanici
nezastavil.
 Obsluhu pomocného stavědla vrátí strojvedoucí zpět podle pokynů
dispečera. Dispečer v případě nutnosti povolá zaměstnance �ST nebo
SDC, který obsluhu pomocného stavědla vrátí.
 Pro jízdy dal�ích vlaků zajistí zaměstnanec, kterého určí dispečer, vý-
hybky přenosným uzamykatelným zámkem.
 
 101. Ve stanicích, kde jsou PZS v obvodu stanice, musí dispečer
je�tě zpravit strojvedoucího písemným rozkazem o tom, �e není zaji�-
těna spolehlivá činnost PZS.
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 102. Při dovolených jízdách kolem neobsluhovaného vjezdového ná-
věstidla nesmí být uskutečňován současný vjezd jiných vlaků, dokud
vjí�dějící vlak nezastavil a dispečerovi nebylo ohlá�eno jeho zastavení
dozorcem výhybek (strojvedoucím).
 
 103. Neobsazeno.
 104. Neobsazeno.
 105. Neobsazeno.
 

 Porucha odjezdového návěstidla
 
 106. V případě, kdy nelze změnit návěst odjezdového návěstidla na
návěst dovolující jízdu, musí se nejdříve dispečer přesvědčit o tom:
 a) zda je v činnosti AB,
 b) zda souhlasí směr AB,
 c) zda je volný traťový úsek mezi odjezdovým a prvním oddílovým ná-

věstidlem.
 
 107. Je-li stanice obsazena pohotovostním výpravčím, předá dispečer
stanici na přímé ovládání a pohotovostní výpravčí postupuje podle
ustanovení předpisů ČD D1 a ČD D2 a ustanovení SŘ.
 Nelze-li postavit odjezdové návěstidlo ani pohotovostním výpravčím,
odjezd se dovolí přivolávací návěstí nebo písemným rozkazem.
 
 108. Není-li stanice obsazena pohotovostním výpravčím, dovolí dis-
pečer odjezd vlaku písemným rozkazem. Ne� nařídí sepsání písem-
ného rozkazu musí přezkou�et správnou polohu výhybek pro příslu�-
nou vlakovou cestu a zjistit volnost vlakové cesty.
 
109. Jestli�e dispečer zjistí, �e závěr naznačené cesty nelze uskuteč-
nit a stanice není obsazena ani dozorcem výhybek, nařídí strojvedou-
címu převzetí pomocného stavědla a přestavení výhybek z určené
koleje. Strojvedoucí se po přestavení výhybek pro zamý�lenou jízdu
přesvědčí o jejich správném postavení podle světelné indikace. Správ-
né postavení vlakové cesty a její volnost ohlásí dispečerovi. Po tomto
hlá�ení nesmí ji� dispečer v této stanici manipulovat s tlačítky
z ústředního stavědla, dokud vlak ze stanice neodjel celý. Strojvedoucí
pak vrátí obsluhu pomocného stavědla podle pokynů dispečera.
V případě, �e strojvedoucí nemů�e zjistit správnou polohu výhybek
podle světelné indikace, musí zaměstnanec, určený dispečerem, za-
jistit výhybky pojí�děné proti hrotu přenosným výměnovým zámkem.
Odjezd vlaku dovolí dispečer písemným rozkazem.
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 110. Ve stanicích, kde jsou PZS v obvodu stanice nebo závislá na po-
stavení odjezdového návěstidla, musí dispečer zpravit strojvedoucího
o tom, �e není zaji�těna spolehlivá činnost PZS.
 
 111. Jsou-li při současné poru�e vjezdového i odjezdového návěstidla
splněny podmínky pro průjezd vlaku, mů�e být průjezd dovolen jedním
písemným rozkazem.
 
 112. Nelze-li při odjezdu vlaku uskutečnit závěr vlakové cesty, musí
být jeho jízda zabezpečena jako při poru�e automatického bloku.
 
 113. Neobsazeno.
 114. Neobsazeno.
 

 Porucha dálkového ovládání výhybek
 
 115. V případě, �e se při stavění vlakové cesty z ústředního stavědla
některé výhybky nepřestaví, a to ani po opakovaném stavění vlakové
cesty, zajistí dispečer jejich přestavení z pomocného stavědla pohoto-
vostním výpravčím, dozorcem výhybek nebo strojvedoucím. Obsluhu-
jící zaměstnanec nejdříve zjistí, zda přestavení výhybky nebrání zjev-
né závady (kámen, sníh a pod.). Nemů�e-li výhybku ani po odstranění
zjevných závad přestavit, oznámí to dispečerovi, který o tom vyrozumí
udr�ující zaměstnance.
 Dále obsluhující zaměstnanec postupuje podle ustanovení předpisu
ČD Z1 a ČD T100.
 
 116. Při rozřezu výhybky musí dispečer zajistit její prohlídku před do-
volením jízdy přes tuto výhybku.
 
 117. Neobsazeno.
 118. Neobsazeno.
 

 Porucha kolejových obvodů
 
 119. Při poru�e kolejových obvodů ve stanici předá dispečer tuto sta-
nici na přímé ovládání pohotovostnímu výpravčímu. Pohotovostní vý-
pravčí postupuje v souladu s předpisem ČD D2, ČD Z1 a ustanovením
staničního řádu.



 ČD D 46 - Změna č. 2 - Účinnost od 1.7.2002

27

120. Není-li stanice obsazena pohotovostním výpravčím, nařídí dis-
pečer zji�tění volnosti vlakové cesty dozorci výhybek. Dozorce výhy-
bek zapí�e hlá�ení volnosti vlakové cesty do telefonního zápisníku.
Není-li ve stanici přítomen ani dozorce výhybek, nařídí dispečer stroj-
vedoucímu jízdu kolem vjezdového návěstidla s tím, �e musí vlak za-
stavit před krajní výhybkou. Pro tyto případy končí vlaková cesta před
hrotem jazyka krajní výhybky. Vjezd vlaku dovolí dispečer písemným
rozkazem po zji�tění volnosti vlakové cesty.
Strojvedoucí musí zastavit vlak před krajní výhybkou, převzít obsluhu
pomocného stavědla a přesvědčit se podle světelné indikace
o správném postavení výhybek pro zamý�lený posun. Se svolením
dispečera pak provede posun od krajní výhybky na určenou kolej. Pro
tento posun je zaměstnancem oprávněným řídit posun strojvedoucí.
Pro jízdy dal�ích vlaků zajistí zaměstnanec, kterého určí dispečer, vý-
hybky přenosným výměnovým zámkem uzamykatelným.
 
 121. Za zji�tění volnosti vlakové cesty lze pova�ovat zji�tění, �e po-
slední vlak, jedoucí uvedeným úsekem, přijel celý do nejbli��í stanice,
obsazené pohotovostním výpravčím, dozorcem výhybek nebo ve které
mů�e toto zji�tění provést strojvedoucí jiného vlaku.
 Jízdy dal�ích vlaků mů�e dispečer dovolit pouze mezi stanicemi, které
jsou obsazené pohotovostním výpravčím nebo dozorcem výhybek,
kteří budou dispečerovi ohla�ovat vjezdy celého vlaku.
 
 122. Při předání stanice na přímé ovládání a současné poru�e kolejo-
vých obvodů AB ohla�ují pohotovostní výpravčí dispečerovi příjezdy,
odjezdy, popř. průjezdy vlaků. Dispečer je zakresluje, pokud není v
činnosti vlakograf, do splněného grafikonu vlakové dopravy.
 Jízdy vlaků jsou prováděny v mezistaničním oddílu.
 
 123. Neobsazeno.
 124. Neobsazeno.
 

 F. ZABEZPEČENÍ JÍZD VLAKŮ PODLE ROZHLEDOVÝCH
POMĚRŮ PŘI NEMO�NÉM DOROZUMĚNÍ

 
 125. Nastane-li nemo�né dorozumění podle ustanovení předpisu ČD
D2, převezmou pohotovostní výpravčí stanice na přímé ovládání. O
nemo�ném dorozumění se neprodleně vyrozumí vedoucí zaměstnanci
stanic. Vedoucí zaměstnanci stanic musí zajistit obsazení přidělených
stanic pohotovostními výpravčími. Jízdy vlaků jsou potom zaji�ťovány
jízdou podle rozhledových poměrů v souladu s předpisem ČD D2.
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 126. Při nemo�ném dorozumění pouze s dispečerem, zabezpečují
jízdy vlaků pohotovostní výpravčí mezi sebou jako při poru�e dálkové-
ho ovládání.
 
 127. Neobsazeno.
 128. Neobsazeno.
 129. Neobsazeno.
 

 G. OPATŘENÍ PŘI PORU�E NAPÁJENÍ
 
 130. Při poru�e napájení 6kV /75Hz indikují obsazení na řídicím sta-
novi�ti DOZ v�echny kolejové obvody ve stanici i na trati a zhasnou
v�echna návěstidla v příslu�ném napájecím úseku, kromě návěsti Stůj
vjezdových návěstidel.
 V činnosti zůstává pouze přivolávací návěst na vjezdových a odjezdo-
vých návěstidlech. Výhybky nelze přestavovat ústředně ani místně a
jejich dohled zůstává zachován do doby nouzového přestavení.
V�echny stanice musí být obsazeny pohotovostními výpravčími.
 
 131. Stanice musí být obsazeny pohotovostními výpravčími i v přípa-
dě,kdy není mo�no napájet napájecí úsek z obou stran.
 Stanice nemusí být předány na přímé ovládání, kromě těch,jich� se
porucha bezprostředně týká.
 
 132. Neobsazeno.
 133. Neobsazeno.
 134. Neobsazeno.
 

 H. ZABEZPEČENÍ JÍZD VLAKŮ NA DVOUKOLEJNÉ TRATI
VYBAVENÉ ZABEZPEČOVACÍM ZAŘÍZENÍM

PRO JEDNOSMĚRNÝ PROVOZ
 
 135. V úseku Plzeň Ji�ní předměstí - Kozolupy a Lipová u Chebu -
Cheb jsou dvoukolejné úseky. V těchto úsecích mohou nastat jízdy
vlaků po nesprávné koleji.
 
 136. Pro jízdy vlaků po nesprávné koleji v úsecích Plzeň Ji�ní před-
městí - Plzeň-Křimice - Kozolupy platí v plném rozsahu ustanovení
předpisu ČD D2.
 
 137. Jízdy vlaků po nesprávné koleji mezi �ST Lipová u Chebu -
Cheb jsou v obou traťových kolejích zabezpečovány telefonickým do-
rozumíváním.
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 138. Při jízdách po nesprávné koleji v úseku Lipová u Chebu - Cheb
musí dispečer předat stanici Lipová u Chebu na přímé ovládání poho-
tovostnímu výpravčímu. Pohotovostní výpravčí projedná s výpravčím
�ST Cheb jízdu vlaku po nesprávné koleji. Zabezpečení jízd provede
podle předpisu ČD D2 a ustanovení staničního řádu. Odjezdová ná-
věstidla v Lipové u Chebu se nebudou obsluhovat. Pohotovostní vý-
pravčí zpraví strojvedoucího písemným rozkazem Z, část 3. Vjezd do
�ST Cheb bude dovolen vjezdovým návěstidlem z nesprávné koleje.
 
 139. Při jízdě po nesprávné koleji z Chebu do Lipové u Chebu se sta-
nice Lipová u Chebu nemusí předat na přímé ovládání. Výpravčí �ST
Cheb projedná jízdu vlaku po nesprávné koleji s dispečerem a vlak mu
nabídne po nesprávné koleji. Odjezdová návěstidla v �ST Cheb se
budou obsluhovat. Za vlakem dá výpravčímu �ST Cheb telefonickou
odhlá�ku dispečer.
 Strojvedoucí bude zpraven rozkazem Z, část 3. Vjezd vlaku do �ST
Lipová u Chebu bude dovolen vjezdovým návěstidlem z nesprávné
koleje.
 
 140. Neobsazeno.
 141. Neobsazeno.
 142. Neobsazeno.
 143. Neobsazeno.
 

 I. VÝPRAVA A ODJEZD VLAKU
 
 144. Ve v�ech stanicích v úseku Ple�nice - Lipová u Chebu se výpra-
va vlaku osobní dopravy provádí postavením odjezdového návěstidla
na návěst dovolující jízdu za podmínek daných články 504 a 505
předpisu ČD D2.
 Výprava vlaků v těchto stanicích se provádí stejným způsobem i u vla-
ků jedoucích na odbočné tratě.
 
 145. Ve stanici Kozolupy pro směr do Ple�nic, v Mariánských Lázních
pro směr do Chodové Plané i do Valů u Mariánských Lázní, v Chebu
pro směr do Lipové u Chebu dává souhlas k obsluze odjezdových ná-
věstidel pomocí zabezpečovacího zařízení dispečer.
 
 146. Ve stanicích Pňovany, Svoj�ín a Planá u Mariánských Lázní sta-
ví vlakové cesty pro vlaky jedoucí z/na odbočnou trať dispečer. Vlako-
vou cestu smí postavit a� po �ádosti výpravčího této stanice.
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 147. Odjezd vlaku, pro který nelze postavit odjezdové návěstidlo na
návěst dovolující jízdu vlaku, se provede na rozkaz Pv nebo na rozkaz
Z. Do části �Jiné příkazy� rozkazu Pv nebo Z musí dispečer nebo vý-
pravčí nadiktovat (zapsat): �Vlak ...... z ...... koleje do ...... odjezd.�.
 
 148. Neobsazeno.
 149. Neobsazeno.

 

 J. VJEZDOVÉ KOLEJE A MÍSTO, KDE MÁ VLAK ZASTAVIT
 
 150. Vlaky zastavující z důvodu přepravy cestujících nebo po�ty musí
v�dy, i kdy� odjezdové návěstidlo dovoluje jízdu, dodr�et zastavení na-
řízené jejich jízdním řádem. Vlak musí zastavit pokud mo�no tak, aby
vozy pro přepravu cestujících byly u zvý�eného nástupi�tě co nejblí�e
výpravní budově, nejdále v�ak u návěsti Konec nástupi�tě.
 
 151. Je-li nutné zastavit na jiném ne� obvyklém místě, nařídí dispečer
strojvedoucímu radiovým spojením, kde má vlak zastavit. Současně
nařídí,je-li stanice obsazena pohotovostním výpravčím nebo dozorcem
výhybek, označení místa zastavení ruční návěstí Stůj.
 
152. Při kři�ování vlaků s přepravou cestujících musí dispečer zacho-
vávat tento postup:
Nejdříve dovolí vjezd vlaku na vzdáleněj�í kolej, po ohlá�ení pohoto-
vostním výpravčím (dozorcem výhybek, strojvedoucím), �e nástup a
výstup, popř. jiná manipulace u vlaku je ukončena, dovolí vjezd dal�ího
vlaku osobní dopravy na kolej bli��í. Případnou změnu vjezdových
kolejí a pořadí vlaků mů�e dovolit dispečer po projednání s pohoto-
vostním výpravčím (dozorcem výhybek, v době jeho nepřítomnosti se
strojvedoucími obou vlaků).
 
 153. Strojvedoucí vlaku na koleji bli��í výpravní budově nesmí uvést
vlak do pohybu dříve ne� bude uveden do pohybu vlak na koleji vzdá-
leněj�í nebo budou cestující varováni. Informaci o varování cestujících
dá strojvedoucímu pohotovostní výpravčí nebo dozorce výhybek.
 
 154. Musí-li jako první odjet vlak, který stojí na koleji bli��í výpravní
budově, zajistí dispečer prostřednictvím pohotovostního výpravčího,
dozorce výhybek nebo doprovodu vlaku, aby byli varováni cestující
a uzavřeny dveře u vlaku, který stojí na koleji vzdáleněj�í.
 Odjezd vlaku smí dispečer dovolit a� po ohlá�ení, �e cestující byli va-
rováni a dveře vlaku, který stojí na koleji vzdáleněj�í, jsou uzavřeny.



 ČD D 46 - Změna č. 2 - Účinnost od 1.7.2002

31

 155. Přednostové stanic stanoví pro přidělené stanice vjezdové koleje
vlaků s přepravou cestujících. Určené vjezdové koleje jsou závazné
pro dispečera.
 
156. Ka�dá změna vjezdové koleje vlaků s přepravou cestujících musí
být ve stanicích Vranov u Stříbra, Milíkov, O�elín, Brod nad Tichou,
Valy u Mariánských Lázní a Salajna oznámena cestujícím prostřed-
nictvím pohotovostního výpravčího nebo dozorce výhybek. Pokud ne-
jsou tyto stanice obsazeny pohotovostním výpravčím nebo dozorcem
výhybek, mů�e v nich dispečer změnit vjezdovou kolej jen tehdy, kdy�
o této skutečnosti a o nutnosti zajistit nástup cestujících zpravil dopro-
vod vlaku (prostřednictvím strojvedoucího nebo v některé předchozí
stanici prostřednictvím pohotovostního výpravčího nebo dozorce výhy-
bek).
Nebude-li strojvedoucí výjimečně zpraven o změně vjezdové koleje a
bude vjí�dět ve stanicích Vranov u Stříbra, Milíkov, O�elín, Brod nad
Tichou, Valy u Mariánských Lázní a Salajna na jinou kolej, ne� je
v tabelárním jízdním řádu uvedeno, informuje vlakovou četu o nutnosti
zajistit nástup cestujících po zastavení v této stanici sám.
 
 157. Ka�dá změna vjezdové koleje vlaků s přepravou cestujících
v ostatních stanicích, pokud jsou obsazeny pohotovostním výpravčím
nebo dozorcem výhybek, musí být jejich prostřednictvím oznámena
cestujícím.
 
 158. Ve stanici Pňovany po příjezdu vlaku z odbočné tratě nesmí dis-
pečer dovolit jízdu jinému vlaku po bli��í koleji ke staniční budově, do-
kud pohotovostní výpravčí neohlásil, �e v�ichni cestující pře�li koleji�tě
k budově.
 Před odjezdem vlaku s přepravou cestujících na odbočnou trať, tj.
nejméně 10 minut před pravidelným odjezdem, nesmí bez souhlasu
pohotovostního výpravčího dovolit dispečer jízdu vlaku po bli��í koleji
k výpravní budově, dokud pohotovostní výpravčí neohlásil, �e cestující
byli varováni.
 Vlaková souprava osobního vlaku smí být přistavena k nástupi�ti pro
odbočnou trať nejdříve 10 minut před odjezdem vlaku
 
 159. Ve stanici Svoj�ín se musí pro vlaky s přepravou cestujících od-
bočné tratě přednostně pou�ívat kolej č. 2. Pou�ije-li se jiné koleje,
musí mít dispečer ohlá�eno od pohotovostního výpravčího před dovo-
lením jízdy po koleji bli��í k výpravní budově, �e cestující byli varováni.
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 160. Ve stanici Planá u Mariánských Lázní se musí pro vlaky s pře-
pravou cestujících odbočné tratě přednostně pou�ít kolejí č. 2 a 4. Po-
u�ije-li se jiné koleje, musí mít dispečer ohlá�eno od pohotovostního
výpravčího před dovolením jízdy po koleji bli��í k výpravní budově, �e
cestující byli varováni.
 
 161. Neobsazeno.
 162. Neobsazeno.
 163. Neobsazeno.
 164. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola IV
 Písemné rozkazy

 
165. O mimořádnostech, týkajících se výkonu dopravní slu�by, se
strojvedoucí zpravují písemným rozkazem. Jako písemných rozkazů
se pou�ívá rozkazů V, V PMD, Op, Z a Pv.
 
 166. Svazky v�ech rozkazů musí být ulo�eny ve v�ech dopravních
kancelářích a na řídicím stanovi�ti dispečera.
 
 167. Diktovat rozkaz strojvedoucímu je dovoleno pouze v době, kdy
se vlak nepohybuje.
 Dispečer mů�e nadiktovat písemný rozkaz V, Op nebo Z pohotovost-
nímu výpravčímu nebo dozorci výhybek a nařídit jeho doručení stroj-
vedoucímu.
 
 168. Neobsazeno.
 169. Neobsazeno.
 170. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola V
 Posun

 
 171. Posun v mezilehlých stanicích řídí vedoucí posunu posunových
čet, pokud k tomu není určen staničním řádem jiný zaměstnanec. Pří-
kazy pro přistavení a odsun vozů dává pohotovostní výpravčí ústně
nebo písemně.
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172. Ve stanicích Plzeň Ji�ní předměstí, Plzeň-Křimice, Kozolupy a
Mariánské Lázně dává svolení k posunu výpravčí.
Ve v�ech ostatních stanicích dává svolení k posunu dispečer. Svole-
ním k zahájení posunu je předání výhybek na místní ovládání. Jestli�e
je stanice převzata na přímé ovládání, dává svolení k posunu pohoto-
vostní výpravčí. Svolení dává rovně� předáním výhybek na místní
ovládání.
Současně se svolením k posunu určí dobu posunu, která nesmí být
překročena. Za dodr�ení této doby zodpovídá zaměstnanec řídící po-
sun. Vrácením pomocného stavědla oznamuje zaměstnanec řídící po-
sun dispečerovi (pohotovostnímu výpravčímu), �e je posun ukončen.
 
 173. Při přestavování výhybek se automaticky přená�í návěst Posun
dovolen na příslu�ná návěstidla pro postavenou posunovou cestu. Na
tuto návěst je mo�né posunovat pouze směrem ze stanice. Pro posun
opačným směrem nejsou seřaďovací návěstidla zřízena a postupuje
se jako na kolejích bez seřaďovacích návěstidel.
 
 174. Posunovat za označník se smí nejdále k vjezdovému návěstidlu
stanice, kde je posun prováděn. Svolení k posunu za označník ve sta-
nicích dálkově ovládaných dá dispečer za podmínek daných předpi-
sem ČD D2.
 Ve stanicích převzatých na přímé ovládání dá svolení k posunu za
označník pohotovostní výpravčí.
 
175. Při posunu samotných nebo spojených hnacích vozidel bez po-
sunové čety přestavuje ve v�ech dálkově ovládaných stanicích výhyb-
ky staniční zaměstnanec s dopravní kvalifikací nejméně dozorce výhy-
bek. V případě jeho nepřítomnosti přestavuje výhybky podle pokynu
dispečera strojvedoucí.

176. Posun posunových dílů bez posunové čety (kromě samotných
nebo spojených hnacích vozidel) a posun přes námezník jsou ve
v�ech stanicích zakázány.
 
 177. Je zakázáno dávat sly�itelnou návěst Souhlas k posunu z hou-
kaček pomocných stavědel.
 
 178. Neobsazeno.
 179. Neobsazeno.
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 Kapitola VI
 Posun mezi dopravnami

 
 180. Posun mezi dopravnami je dovolen pouze:
 a) ke zji�tění stavu traťové koleje a příčiny nedojetí vlaku do sousední

stanice;
 b) je-li třeba odvézt z trati vlak, jeho� hnací vozidlo je pro poruchu ne-

způsobilé provozu;
 c) je-li třeba odvézt část vlaku zanechanou na trati;
 d) je-li třeba zajistit a odstranit nepředvídané překá�ky na trati, násled-

ky nehodových událostí nebo opravit �elezniční svr�ek, popř. obno-
vit trakční vedení na elektrizovaných tratích;

 e) stane-li se strojvedoucí během jízdy vlaku na trati neschopným prá-
ce a není-li přítomen zaměstnanec, který by ho nahradil;

 f) provedení nutného posunu, kdy čelo posunujícího dílu musí minout
úroveň vjezdového návěstidla (jízda posunujícího dílu na určené
místo na trati);

 g) pro údr�bu zařízení dopravní cesty speciálním vozidlem ze stanice
do km a zpět do stanice nebo do km s pokračováním do sousední
stanice;

 h) na vyloučenou kolej za podmínek podle kapitoly VIII.
 Pro PMD platí ustanovení předpisu ČD D2.
 
181. PMD musí být zpraven písemným rozkazem, který nadiktuje dis-
pečer pohotovostnímu výpravčímu nebo dozorci výhybek a nařídí mu
jeho doručení strojvedoucímu. Dispečer mů�e nadiktovat rozkaz i
strojvedoucímu nebo zaměstnanci řídícímu posun.
 
 183. Pro vjezd PMD do stanice platí vjezdové návěstidlo, zabezpečo-
vací zařízení se obsluhuje.
 
 184. PMD nařizuje dispečer. Je-li stanice převzatá na přímé ovládání,
nařizuje PMD pohotovostní výpravčí po souhlasu dispečera. Dispečer,
který dal souhlas k PMD, si neprodleně umístí na indikační desku na
řídicím stanovi�ti varovný �títek.
 
 185. Neobsazeno.
 186. Neobsazeno.
 187. Neobsazeno.
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 Kapitola VII
 Přejezdy

 
 188. Dispečer zpravuje o poru�e přejezdu vlaky příkazem Pv nebo
nařídí zpravování vlaků výpravčím, pohotovostním výpravčím, dozor-
cům výhybek rozkazy Op.
 Jsou-li sousední stanice obsazeny pohotovostním výpravčím, předá je
na přímé ovládání.
 
 189. Neobsazeno.
 
190. Při obsluze přejezdů s PZM, otevíraných podle potřeby, se po-
stupuje podle ustanovení předpisu ČD D2. Jedna ze sousedních sta-
nic musí být v této době obsazena pohotovostním výpravčím a předá-
na na přímé ovládání.
 
 191. Neobsazeno.
 192. Neobsazeno.
 193. Neobsazeno.
 

 Kapitola VIII
 Výluky kolejí a trakčního vedení a jízdy vozidel

na vyloučené koleji a za napěťové výluky
 
 194. Předpokládané i nepředpokládané výluky smí být prováděny jen
v případě, �e stanice, kde jsou koleje vyloučeny nebo ze kterých je tra-
ťová kolej vyloučena, jsou obsazeny pohotovostním výpravčím a pře-
dány na přímé ovládání. Výjimku z obsazení stanic pohotovostním vý-
pravčím smí dovolit schvalovatel výlukového rozkazu ve výlukovém
rozkazu nebo ve zmocnění k výluce. U nepředpokládaných výluk vý-
jimku pro jednu stanici povoluje dispečer.
 
 195. Výjimka z obsazení stanic pohotovostním výpravčím se smí po-
volit v případě výluky staničních kolejí za těchto podmínek:
 a) dispečer musí neobsazenou stanici neprodleně označit varovným

�títkem na indikační desce;
 b) dispečer přestaví v neobsazené stanici výhybky po volné nevylou-
čené dopravní koleji tlačítkem �bez návěstidla� a znemo�ní mani-
pulaci s tlačítky upamatovávací pomůckou;

 c) výhybky v neobsazené stanici budou uzamčeny výměnovým (pře-
nosným výměnovým) zámkem v poloze, na kterou výhybky přestavil
dispečer. Za uzamčení výhybek odpovídá odpovědný zástupce ob-
jednavatele výluky;
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 d) dispečer smí povolit odemčení výhybek a předat pomocné stavědlo
zaměstnanci pro řízení sledu jen v nevyhnutelných případech. Od-
povědný zástupce objednavatele výluky odpovídá za opětovné
uzamčení výhybek při vrácení obsluhy pomocného stavědla
v neobsazené stanici;

 e) při obsazení nebo vyloučení dopravní koleje ve stanici na dobu del-
�í ne� 72 hodin vypne SDC před zahájením výluky kolejové obvody
vyloučené koleje;

 f) odstavené mechanismy na vyloučené koleji musí být zaji�těny pře-
nosnou výkolejkou nebo přenosnou uzamykatelnou podlo�kou proti
samovolnému i násilnému pohybu směrem k výhybkám uzamče-
ným výměnovým (přenosným výměnovým) zámkem. Klíč musí být
předán pohotovostnímu výpravčímu stanice určené výlukovým roz-
kazem nebo dispečerem;

 g) ve stanici alespoň jedna dopravní kolej není vyloučená;
 h) jízdu vlaků dovolí dispečer obsluhou zabezpečovacího zařízení ne-

bo písemným rozkazem;
 
196. Výlukovým rozkazem smí být dovoleno neobsazení více sou-
sedních stanic za podmínek:
a) traťové koleje jsou ze stanic vyloučené ve v�ech směrech;
b) v�echny dopravní koleje ve stanici jsou vyloučené;
c) dispečer v případě potřeby předá výhybky a výkolejky na místní

ovládání ve vyloučených a neobsazených stanicích zaměstnanci
pro řízení sledu;

d) výhybky směřující na koleje, kde jsou odstavená vozidla, která ne-
jsou zúčastněná na výlukové práci, budou uzamčeny v odvratné
poloze před zahájením výluky. Za uzamčení zodpovídá zástupce
objednavatele výluky;

e) jízdy PMD na vyloučených traťových kolejích i ve vyloučených sta-
nicích organizuje zaměstnanec pro řízení sledu;

f) stanice, ze které bude vyloučena traťová kolej jen jedním směrem,
musí být při zahájení a ukončení výluky obsazena a převzata na
přímé ovládání pohotovostním výpravčím.

g) před ukončením výluky musí být v�echna pomocná stavědla vráce-
na zpět dispečerovi;

h) souhlas k ukončení výluky smí oznámit odpovědný zástupce objed-
navatele výluky telekomunikačním zařízením, jen je-li hovor zazna-
menáván záznamovým zařízením.

 
 197. Mezi stanicemi převzatými na přímé ovládání pohotovostními
výpravčími musí být prověřena funkčnost telekomunikačního zařízení.
Teprve potom mů�e výpravčí určený výlukovým rozkazem zahájit vý-
luku.
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 198. Ukončení předpokládané výluky se provede ve stanici určené
výlukovým rozkazem. Ukončení smí být provedeno a� po vrácení
v�ech pomocných stavědel dispečerovi. O vrácení pomocných stavě-
del informuje výpravčího dispečer.
 
 199. Mezi stanicemi převzatými na přímé ovládání pohotovostními
výpravčími musí být zavedeno telefonické dorozumívání v případech
určených výlukovým rozkazem.
 
 200. V případě náhlé nesjízdnosti traťové nebo staniční koleje zavede
dispečer její nepředpokládanou výluku. Podle nutnosti zajistí obsazení
příslu�ných stanic pohotovostními výpravčími a předá je na přímé
ovládání.
 
201. Souhlas k ukončení nepředpokládané výluky koleje oznámí od-
povědný zástupce objednavatele výluky dispečerovi (oznámení musí
být přítomen i dispečerem určený pohotovostní výpravčí) a zapí�e je
do telefonního zápisníku stanice, kde oznámení provádí.
Dispečer i určený pohotovostní výpravčí zapí�í příslu�né oznámení do
splněného GVD (telefonního zápisníku) i v případě, �e hovor je za-
znamenávám záznamovým zařízením.
Pokud byly i při nepředpokládané výluce stanice předány na přímé
ovládání pohotovostním výpravčím, provede zástupce SDC zápis ve
stanici podle ustanovení předpisu ČD D2.
 
 202. Jízdy vozidel na vyloučenou kolej se provádí jako PMD za pod-
mínek uvedených předpisem ČD D2.
 Jízdu dal�ích PMD na vyloučenou kolej smí dispečer (pohotovostní
výpravčí) dovolit jen se svolením zaměstnance pro řízení sledu.
 
 203. V ka�dé stanici musí být svazek písemných rozkazů V, který bu-
de označen heslem výluky.
 Tento svazek musí být dostupný, i kdy� stanice nebude obsazena po-
hotovostním výpravčím ani dozorcem výhybek.
 
 204. Napěťová výluka smí být zahájena jen se souhlasem dispečera.
 
 205. Neobsazeno.
 206. Neobsazeno.
 207. Neobsazeno.
 208. Neobsazeno.
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 Kapitola IX
 Předání stanice na přímé ovládání a na místní obsluhu výhybek

 
 209. Obsluha staničního zabezpečovacího zařízení z řídicího stolu je
mo�ná pouze na příkaz dispečera. Tento příkaz dispečer zapisuje do
knihy �Předání stanic� a pohotovostní výpravčí do knihy dispečerských
příkazů.
 
 210. Převzetí obsluhy řídicího stolu je evidováno počitadlem.
 
 211. Stanice nesmí být předávána v době, kdy není ukončen vjezd,
odjezd, popř. průjezd vlaku.
 
 212. Příkaz k převzetí stanice na přímé ovládání dá dispečer pohoto-
vostnímu výpravčímu takto:
 �Dispečerský příkaz č. 1. V 10 hodin 35 minut předávám stanici Ple�ni-
ce na přímé ovládání. Důvod: údr�ba zařízení. Ve stanici na první ko-
leji vlak 7307, na cestě z Kozolup vlak 7306. Změny ve vlakové dopra-
vě - �ádné. Sousední stanice předány ( nepředány) na přímé ovládání.
Pálek.�
 Pohotovostní výpravčí potvrdí převzetí stanice na přímé ovládání tak-
to:
 �Přebírám stanici Ple�nice v 10 hodin 35 minut na přímé ovládání.
Hartl.�
 Na pokyn dispečera předá pohotovostní výpravčí zpět stanici na dál-
kové ovládání, předání provede takto:
 �V 11 hodin 15 minut předávám stanici Ple�nice na dálkové ovládání.
Ve stanici na první koleji vlak 50, na cestě z Pňovan vlak 51. Hartl.�
 Dispečer potvrdí převzetí stanice na dálkové ovládání takto:
 �V 11 hodin 15 minut přebírám stanici Ple�nice na dálkové ovládání.
Pálek.�.
 
 213. Při posunu dispečer (pohotovostní výpravčí) předá obsluhu vý-
hybek na místní obsluhu. Při předání musí určit i dobu vrácení obslu-
hy.
 
 214. Neobsazeno.
 215. Neobsazeno.
 216. Neobsazeno.
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 ČÁST ČTVRTÁ

 PROVOZOVÁNÍ DRÁ�NÍ DOPRAVY
 

 Kapitola I
 Pou�ití a doprava speciálních vozidel

 
217. Na traťovém úseku Kozolupy (vyjma) - Cheb (vyjma) není dovo-
lena jízda samotných vozidel, která nezaručují správnou činnost kole-
jových obvodů.
 
 218. Speciální vozidla, která spolehlivě neovlivňují činnost kolejových
obvodů, dopravovaná speciálním hnacím vozidlem (označeným pís-
menem A), nesmějí být odvě�ována a při vjezdu do stanice musí být
zastavena tak, aby byla na staniční koleji mezi odjezdovými (cestový-
mi) návěstidly. Odpojení těchto vozidel je mo�né pouze při výluce sta-
niční koleje nebo při předání příslu�ného zhlaví na místní ovládání.
Před ohlá�ením konce výluky nebo vrácením místního ovládání, musí
v�dy řidič speciálního hnacího vozidla ohlásit dispečerovi, popř. poho-
tovostnímu výpravčímu, �e vozidla, která spolehlivě neovlivňují činnost
kolejových obvodů jsou odstavena, odstraněna nebo přivě�ena a jsou
uvolněny příslu�né námezníky.
 
 219. Řidič speciálního hnacího vozidla je povinen před jízdou z vý-
chozí stanice upozornit dispečera na skutečnost, �e veze vozidla, kte-
rá spolehlivě neovlivňují činnost kolejových obvodů. Tato vozidla se
nesmí sunout při jízdě na nevyloučené koleji.
 
 220. Dispečer nesmí ve stanici,kde má postavenu vlakovou cestu pro
vlak, který veze vozidla nezaručující spolehlivou činnost kolejových
obvodů, pou�ít pro postavení dal�í vlakové cesty předvolby.
 
 221. Dispečer musí o jízdě vlaku,který veze vozidla nespolehlivě
ovlivňující kolejové obvody, vyrozumět pohotovostní výpravčí, kteří
mají převzaté stanice na přímé ovládání.
 
 222. Neobsazeno.
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 223. Neobsazeno.
 224. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola II
 Zku�ební jízdy vozidel

 
 225. Zku�ební jízdy vozidel jsou v celém traťovém úseku Kozolupy -
Cheb zakázány.
 
 

 Kapitola III

 Sestavení vlaku
 
 226. Největ�í dovolená délka vlaku v celém úseku Kozolupy - Cheb je
490 metrů.
 Výjimky pro sestavu jízdních řádů povoluje ředitel OPŘ.
 Jízdu vlaků do maximální délky 600 metrů mů�e dovolit dispečer DOZ
pouze tehdy, kdy� se jejich jízdou nezpozdí vlaky osobní dopravy.
 
 227. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola IV
 Odstavování vozidel

 
 228. Odstavovat vozidla na dopravních kolejích ve stanicích dálkově
ovládaných a neobsazených pohotovostním výpravčím je mo�né ve
výjimečných případech (při nehodových událostech, závadách na vla-
ku, �ivelních událostech), ale jen na nezbytně nutnou dobu za těchto
podmínek:
 a) stanice musí být po dobu odstavování a zaji�ťování vozidel obsaze-

na pohotovostním výpravčím;
 b) bude-li ve stanici obsazována dopravní kolej, přivolaný pohotovostní

výpravčí uzamkne přenosnými zámky uzamykatelnými výhybky po
dopravní koleji, určené dispečerem. Uzamčení výhybek a úschovu
klíčů ohlásí dispečerovi. Udr�ující zaměstnanec SDC vypne z čin-
nosti kolejové obvody koleje, na které jsou vozidla odstavena. Vy-
pnutí zajistí směnný in�enýr na �ádost dispečera;
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 c) odstavená vozidla na dopravní koleji ve stanici, která není trvale ob-
sazena pohotovostním výpravčím nebo dozorcem výhybek, musí
být v�dy zaji�těna proti samovolnému pohybu přenosnou výkolejkou
nebo kovovou podlo�kou uzamykatelnou;

 d) při odvozu vozidel musí být stanice obsazena pohotovostním vý-
pravčím, který převezme stanici na přímé ovládání. Zpět na ústřední
ovládání ji lze předat a� po zji�tění správné činnosti kolejových ob-
vodů udr�ujícím zaměstnancem SDC.

 
 229. Odstavení vozidel na del�í dobu je mo�né jen se souhlasem ře-
ditele OPŘ.
 
 230. Neobsazeno.
 231. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola V
 Povinnosti zaměstnanců doprovodu vlaků

 
 232. Dojde-li za jízdy vlaku ke vzniku mimořádné události, oznámí
strojvedoucí tuto skutečnost neprodleně dispečerovi, a dohodne s ním
způsob odstranění závady.
 
 233. Po zastavení u vjezdového návěstidla stanice dálkově ovládané,
je strojvedoucí povinen neprodleně po zastavení dotázat se radiovým
spojením dispečera na příčinu zastavení. Není-li mo�né radiové spo-
jení dotá�e se telefonním spojením po 10 minutách od zastavení.
 
 234. Nesprávné označení konce jiného vlaku, které zjistili zaměstnan-
ci obsluhy vlaku, ohlásí neprodleně strojvedoucímu. Strojvedoucí, kte-
rý nesprávné označení konce jiného vlaku zjistí sám nebo mu bylo
ohlá�eno obsluhou vlaku, ohlásí tuto skutečnost neprodleně dispeče-
rovi.
 
 235. Neobsazeno.
 236. Neobsazeno.
 237. Neobsazeno.
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 Kapitola VI
 Jízda vlaku po částech

 
 238. Skutečnost, �e je nutné odvá�et vlak po částech, ohlásí strojve-
doucí dispečerovi, popř. pohotovostním výpravčím stanic převzatých
na přímé ovládání. Současně s nimi dohodne podrobnosti pro odvoz
jednotlivých částí vlaku. Odvoz částí vlaku se provádí jako PMD.
 
 239. Jízdy vlaků po částech jsou prováděny do přední nebo do zadní
stanice nebo do obou stanic. Stanice, do kterých bude vlak po částech
odvá�en, se podle mo�ností předají na přímé ovládání.
 
 240. Jízda vlaku po částech je dovolena jen tehdy, je-li u vlaku dal�í
zaměstnanec s dopravní kvalifikací zaměstnance oprávněného řídit
jednoduchý posun, nebo kdy� na konci vlaku je dal�í činné hnací vozi-
dlo nebo vozidlo pohotové k slu�bě.
 
 241. Strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla vlaku, který je odvá�en
po částech, porovnáním příkazů Pv, výkazu vozidel a skutečně doje-
tých vozidel odpovídá za to, �e na trati nezůstala �ádná část vlaku. Ve
stanicích obsazených pohotovostními výpravčími provedou porovnání
příkazů Pv, výkazu vozidel a skutečně dojetých vozidel pohotovostní
výpravčí.
 
 242. Neobsazeno.
 243. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola VII
 Selhání průbě�né brzdy a mobilní části VZ

 
 244. Dojde-li k selhání průbě�né brzdy, postupuje strojvedoucí podle
předpisu ČD V 15/I.
 
 245. Selhání průbě�né brzdy i poruchu mobilní části VZ ohlásí stroj-
vedoucí neprodleně dispečerovi a dohodne s ním dal�í postup.
 
 246. Neobsazeno.
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 ČÁST PÁTÁ

 SPOLEČNÁ A ZVLÁ�TNÍ USTANOVENÍ
 

 Kapitola I
 Nehody, mimořádné události, nehodové události, mimořádnosti

 
 247. Ka�dý zaměstnanec ohlásí neprodleně dispečerovi, výpravčímu,
pohotovostnímu výpravčímu v�echny nehody, mimořádné události,
nehodové události a mimořádnosti, které zjistil.
 
 248. Poruchy vzniklé na zabezpečovacím zařízení zapojeném do
DOZ, zapisuje dispečer do Záznamníku poruch na zabezpečovacím
zařízení.
 
 249. Poruchy vzniklé na zabezpečovacím zařízení stanic samostatně
řízených zapisuje výpravčí do Záznamníku poruch a ohla�uje je dispe-
čerovi.
 Pohotovostní výpravčí ohlásí dispečerovi ka�dou poruchu na zabez-
pečovací nebo sdělovacím zařízení,kterou zjistil nebo která mu byla
hlá�ena. Mimo to ohlásí poruchu zaměstnancům udr�ujícím zabezpe-
čovací zařízení. Ti pak zapí�í odstranění poruchy rovně� do Záznam-
níku poruch.
 
 250. V�echny poruchy na zabezpečovacím zařízení ohla�uje dispečer
směnnému in�enýrovi a ten odpovídá za jejich rychlé odstranění. Od-
straňování poruch zapisuje směnný in�enýr do Záznamníku poruch na
ústředním stavědle, udr�ující zaměstnanec odepí�e poruchu v Zá-
znamníku poruch v�dy u příslu�ného zařízení.
 Poruchy ohla�ované výpravčími samostatně řízených stanic dispečer
pouze eviduje pro svou potřebu.
 
 251. Poruchu traťové a mobilní části VZ oznámí dispečer směnnému
in�enýrovi,který vyrozumí příslu�ného zaměstnance údr�by.
 Dispečer zajistí zpravování vlaků o poru�e VZ.
 Odstranění poruchy traťové části VZ zapí�e směnný in�enýr v Zá-
znamníku poruch.
 
 252. O náhlé nesjízdnosti traťové nebo staniční koleje, která vy�aduje
nepředpokládanou výluku vyrozumí dispečer neprodleně udr�ující za-
městnance.
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 253. Dispečer je povinen při zji�těném nebo ohlá�eném sně�ení v tra-
ťovém úseku Kozolupy - Cheb sledovat ve v�ech stanicích dálkově
ovládaných přestavování výhybek. Zjistí-li u některých výhybek ne-
správný chod, nařídí její vyči�tění dozorci výhybek nebo pohotovost-
nímu výpravčímu. Příslu�ného zaměstnance mů�e vyslat i z jiné stani-
ce.
 
 254. Dispečer předá zaměstnancům výhybky, které budou čistit, na
místní ovládání.
 
 255. Pro případ nepříznivé sněhové situace zajistí SDC zaměstnance
k či�tění výhybek.
 
 256. Neobsazeno.
 257. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola II
 Zvlá�tní povinnosti zaměstnanců

 
 258. Dispečer je povinen:
 a) obsluhovat zabezpečovací zařízení stanic, které jsou zapojené do

DOZ. Dodr�ovat při tom stanovené vjezdové koleje pro vlaky osobní
dopravy;

 b) sledovat podle indikačních světel na indikační desce ústředního
stavědla zastavení vlaků ve stanicích a jízdy vlaků na �iré trati;

 c) obsluhovat návěstidla v odbočných stanicích s ohledem na bezpeč-
nost cestujících;

 d) doplňovat, popř. vést splněný grafikon vlakové dopravy, nejsou-li
vlakografem prováděny záznamy o poloze vlaků;

 e) předávat výhybky, skupinu výhybek nebo celá zhlaví na místní
ovládání, dávat příkazy k převzetí stanice na přímé ovládání;

 f) před předáním stanice na přímé ovládání zpravit pohotovostního
výpravčího o situaci ve stanici, v přilehlých mezistaničních úsecích,
o zavedených a odřeknutých vlacích;

 g) před udělením souhlasu k obsluze MS Plzeň-Křimice, Planá u Mari-
ánských Lázní a Cheb vydat zákaz k obsluze stanic v dotčeném
úseku, které jsou předané na přímé ovládání a samostatně říze-
ných;

 h) organizovat při poruchách dálkového ovládání DOZ bezpečnou jíz-
du vlaků, provádět opatření podle povahy a rozsahu poruchy;
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 i) zapisovat ve�keré příkazy týkající se zaji�ťování jízd vlaků, posunu,
výluk a ostatních dopravních nařízení, pokud není v činnosti zá-
znamové zařízení. Příkaz k převzetí stanice na přímé ovládání, za-
hájení a ukončení výluky zapsat v�dy;

 j) při závadách na �elezničním svr�ku neprodleně vyrozumět příslu�-
né zaměstnance SDC;

 k) provést zkou�ku radiového spojení (dle přílohy č. 4);
 l) odevzdat slu�bu písemně a osobně v knize odevzdávek;
 m)předat stanici na přímé ovládání z důvodu údr�by tratí a zabezpe-
čovacího zařízení, je-li o to po�ádán směnným in�enýrem;

 n) před udělením souhlasu k přepínání nebo vypínání NS 6kV/75Hz
toto projednat s výpravčím �ST Cheb a �ST Plzeň hl.n., Plzeň Ji�ní
předměstí, Vejprnice, Nýřany, Stod a Mariánské Lázně. Přepínání
ovlivňuje činnost zařízení a kolejových obvodů v těchto stanicích;

 o) vyrozumívat strojvedoucí o pobytu del�ím ne� 20 minut;
 p) nedovolovat střídání strojvedoucích na zhlaví �ST s ohledem na
činnost PZS.

 
 259. Výpravčí ve stanici samostatně řízené je povinen:
 a) řídit dopravu ve své stanici a plnit příkazy dispečera. Nesmí vypravit

vlak na trať DOZ bez souhlasu dispečera;
 b) zahájit a ukončit výluku smí jen se souhlasem dispečera;
 c) na základě prokazatelného poučení a oprávnění k obsluze RS

okam�itě splnit příkaz elektrodispečera týkající se obsluhy RS.
 
 260. Pohotovostní výpravčí je povinen:
 a) převzít určenou stanici na přímé ovládání podle příkazů dispečera;
 b) po převzetí stanice na přímé ovládání řídit dopravu a plnit příkazy

dispečera;
 c) při nástupu do slu�by zapnout indikaci řídicího stolu;
 d) ohla�ovat dispečerovi při kři�ování vlaků s přepravou cestujících

ukončení nástupu a výstupu,popř. i dal�í manipulace;
 e) sledovat jízdu v�ech vlaků;
 f) kontrolovat na příkaz dispečera volnost námezníků a izolovaných

obvodů. Na příkaz dispečera se přesvědčit o příčině nesprávné čin-
nosti výhybek nebo jiných zařízení;

 g) na základě prokazatelného poučení a oprávnění k obsluze RS ne-
prodleně splnit příkazy elektrodispečera týkající se obsluhy RS.

 Pohotovostní výpravčí v odbočných stanicích je navíc povinen:
 a) upozornit dispečera na předpokládaný příjezd, popř. odjezd vlaků

na a z odbočné tratě;
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 b) ohla�ovat dispečerovi, který zaji�ťuje a provádí stavění vlakových
cest odbočných tratí, splnění podmínek pro nástup a výstup cestují-
cích, číslo odjezdové koleje a pohotovost vlaků k odjezdu na od-
bočnou trať;

 c) ohla�ovat dispečerovi v�echny mimořádnosti ve vlakové dopravě,
které se týkají odbočné tratě.

 
261. Dozorce výhybek je povinen:
a) při poruchách zabezpečovacího zařízení hlásit správné postavení a

volnost vlakové cesty dispečerovi, zji�ťovat na příkaz dispečera,
zda vlak dojel do stanice celý;

b) přestavovat výhybky při poruchách a zaji�ťovat je;
c) řídit posun nedoprovázených hnacích vozidel na příkaz dispečera;
d) na základě prokazatelného poučení a oprávnění k obsluze RS ne-

prodleně splnit příkazy elektrodispečera týkající se obsluhy RS;
e) sledovat jízdy vlaků, pokud je o jízdě vlaků informován (pohotovost-

ním výpravčím, dispečerem nebo jen zvukem jedoucího vlaku);
f) splnit příkazy dispečera.
 
 262. Strojvedoucí je povinen:
 a) u vlaků s přepravou cestujících dodr�ovat označené místo zastave-

ní ve stanici, pokud mu není určeno jiné;
 b) před odjezdem na trať provést zkou�ku radiového spojení;
 c) zpravit dispečera nebo pohotovostního výpravčího o poruchách a

závadách zji�těných během jízdy vlaku;
 d) za pobytu ve stanici sledovat, zda není dispečerem, pomocí hou-

kačky na zhlaví nebo výpravní budově, volán k telefonu;
 e) při vzdálení se z hnacího vozidla si vy�ádat souhlas dispečera (po-

hotovostního výpravčího);
 f) znát manipulaci s přestavováním výhybek, výkolejek a seřaďova-

cích návěstidel a způsob kontroly jejich správného přestavení,
jsou-li některé výhybky nebo celé zhlaví předány na místní obsluhu;

 g) na příkaz dispečera zji�ťovat a ohla�ovat konec vlaku, volnost a
správné postavení vlakové cesty. Postup dohodne s dispečerem.

 
 263. Vedoucí posunu posunovací čety je povinen:
 a) znát manipulaci s přestavováním výhybek, výkolejek a seřaďova-

cích návěstidel při posunu, jsou-li některé výhybky nebo celé zhlaví
předány na místní ovládání;

 b) na příkaz dispečera zjistit a ohlásit konec vlaku;
 c) sepsat písemný rozkaz při PMD, který je prováděn podle tohoto

předpisu.
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 264. Elektrodispečer je povinen:
 a) projednat s dispečerem v�echna opatření, která se týkají údr�by,

obsluhy a poruch NZZ;
 b) při poru�e, která znemo�ňuje oboustranné napájení příslu�ného

úseku, po�ádat dispečera o obsazení stanic pohotovostními vý-
pravčími do doby odstranění poruchy s přibli�ným údajem o době
jejího odstranění;

 c) v případě poruchy na zařízení NZZ dohodnout se s dispečerem
a směnným in�enýrem na vhodném způsobu obsluhy zabezpečo-
vacího zařízení;

 d) zaji�ťovat a dávat příkazy k místní obsluze MS a RS.
 
 265. Směnný in�enýr je povinen:
 a) sledovat činnost v�ech zařízení na ústředním stavědle i na trati a

provádět opatření k rychlému odstranění poruch a zji�těných závad.
Koordinovat činnost v�ech zaměstnanců SDC při odstraňování zá-
vad a poruch;

 b) projednávat s dispečerem a elektrodispečerem opatření pro údr�bu
nebo odstranění poruch na celé trati;

 c) při provádění prací, kterými se vylučuje činnost DOZ, popř. prací,
které by tuto činnost mohly naru�it, dává souhlas k jejich zahájení.

 
 266. Stanice musí být obsazeny pohotovostním výpravčím ve dnech,
kdy bude prováděna pravidelná údr�ba.
 
 267. Neobsazeno.
 268. Neobsazeno.
 269. Neobsazeno.
 270. Neobsazeno.
 
 

 Kapitola III
 Povolování výjimek

 
 271. Pro povolování výjimek z tohoto předpisu a zpracování �ádosti o
výjimky platí v plném rozsahu vzta�ná ustanovení předpisu ČD M1.
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 SOUVISEJÍCÍ PŘEDPISY A NORMY
 
 Obecně závazné právní předpisy:
 266/94 Sb. Zákon o dráhách
 101/95 Sb. Vyhlá�ka Ministerstva dopravy, kterou se vydává Řád pro

zdravotní a odbornou způsobilost osob při provozování
dráhy a drá�ní dopravy

 173/95 Sb. Vyhlá�ka Ministerstva dopravy, kterou se vydává dopravní
řád drah

 177/95 Sb. Vyhlá�ka Ministerstva dopravy, kterou se vydává stavební
a technický řád drah

 
 Interní předpisy ČD:
 ČD D1 Předpis pro pou�ívání návěstí při organizování a provozo-

vání drá�ní dopravy
 ČD D2 Předpis pro organizování a provozování drá�ní dopravy
 ČD D2/1 Doplněk s technickými údaji k předpisu ČD D2
 ČD D2/81 Doprava slu�ebních vozidel podle typů
 ČD D3 Předpis pro zjednodu�ené řízení drá�ní dopravy
 ČD D5 Předpis pro tvorbu a zpracování základní dopravní doku-

mentace
 ČD D7 Předpis pro řízení provozu
 ČD D7/2 Předpis pro organizování výluk na síti ČD
 ČD D17 Předpis pro hlá�ení a �etření nehodových událostí
 ČD D23 Slu�ební předpis pro stanovení provozních intervalů a ná-

sledných mezidobí
 ČD D24 Předpis pro zji�ťování prostupnosti �elezničních tratí
 ČD Ok2 Výcvikový a zku�ební řád pro zaměstnance �eleznic
 ČD Ok2/1 Přidru�ený předpis k výcvikovému a zku�ebnímu řádu pro

zaměstnance Českých drah - Divize obchodně provozní
 ČD Ok2/2 Přidru�ený předpis k výcvikovému a zku�ebnímu řádu pro

zaměstnance Českých drah - Divize dopravní cesty
 ČD Op16 Pravidla o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci
 ČD T1 Telefonní provoz
 ČD T100 Provoz zabezpečovacích zařízení
 ČD T108 Obsluha vlakového zabezpečovacího zařízení
 ČD V15/I Předpis pro provoz a obsluhu brzdových zařízení  �elez-

ničních kolejových vozidel
 ČD Z1 Předpis pro obsluhu staničních a traťových zabezpečova-

cích zařízení
 ČD Z2 Předpis pro obsluhu přejezdových zabezpečovacích zaří-

zení
 ČD Z11 Předpis pro obsluhu radiových zařízení
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 Schématické náčrtky stanic na trati DOZ
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 VYBAVENÍ STANIC PRO MÍSTNÍ OBSLUHU VÝHYBEK
 
 1. Ve stanici PLE�NICE je skříňka pomocného stavědla u výhybek
č. 2, 7 a na odjezdovém návěstidle L2.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no, po předání na místní
ovládání, provádět přestavování výhybek a výkolejek :
 1. skupina - pro výhybky č.: 1, 2, 3, 4, 7, 8;
 - pro výkolejky č.: Vk 1, Vk 2, Vk 3, Vk 4, Vk 5;
 2. skupina - pro výhybky č.: 7, 8, 9, 10, 11;
 - pro výkolejky č.: Vk 4, Vk 5, Vk 6;
 3. skupina - pro výhybku č.: 7;
 - pro výkolejky č.: Vk 1, Vk 2, Vk 3, Vk 4.
 
 2. Ve stanici PŇOVANY jsou skříňky pomocných stavědel umístěny
u výhybek č. 2, 6, 10 a na návěstidle L6.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no, po předání na místní
ovládání, provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybky č.: 1, T 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7;
 - pro výkolejku č.: TVk 1;
 2. skupina - pro výhybky č.: 2, 4;
 - pro výkolejku č.: TVk 1;
 3. skupina - pro výhybky č.: 8, 9, 10, 11, 12;
 - pro výkolejku č.: Vk 1;
 4. skupina - pro výhybky č.: 8, 9;
 - pro výkolejku č. Vk 1;
 5. skupina - pro výhybky č.: 6, 7.
 Souhlas pro místní ovládání u 3. a 4. skupiny se přijímá buď ze skříňky
souhlasu na návěstidle L6 nebo u výhybky č. 10.
 Obě skříňky souhlasu mají stejnou funkci. Jejich činnost je vzájemně
blokována, to znamená, �e ve�kerá obsluha (tudí� i vrácení pomocné-
ho stavědla zpět) lze provádět pouze na té skříňce, ze které byla ob-
sluha převzata.
 
 3. Ve stanici VRANOV u Stříbra jsou skříňky pomocných stavědel
u výhybky č. 3 a na návěstidlech S1 a L2.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no, po předání na místní
ovládání, provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybky č.: 1, 2;
 - pro výkolejku č.: Vk1;
 2. skupina - pro výhybky č.: 2, 3, 4, 5, 6;
 - pro výkolejky č.: Vk 1, Vk 2;
 3. skupina - pro výhybky č.: 2, 3, 4;
 - pro výkolejky č.: Vk 1, Vk 2.
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 4. Ve stanici STŘÍBRO jsou skříňky pomocných stavědel umístěny
u výhybek č. 4, 6, a na návěstidle S3. Dále je zde pomocné stavědlo
na chebském zhlaví, odkud je prováděna obsluha výhybek tohoto
zhlaví pohotovostním výpravčím nebo dozorcem výhybek.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no, po předání na místní
ovládání, provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybku č.: 4;
 - pro výkolejku č.: Vk 2;
 2. skupina - pro výhybky č.: 1, 2, 3, 4, 5;
 - pro výkolejky č. Vk 1, Vk2;
 3. skupina - pro výhybky č. 5, 6;
  - pro výkolejky č.: Vk1, Vk 3;
 4. skupina - pro výhybky č.: 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14;
 - pro výkolejky č.: Vk 3, Vk 4, Vk 5, Vk 6, Vk 7.
 
 5. Ve stanici MILÍKOV jsou skříňky pomocných stavědel umístěny na
návěstidlech S1 a L2.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no, po předání na místní
ovládání, provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybku č.: 1;
 2. skupina - pro výhybku č.: 2.
 
 6. Ve stanici SVOJ�ÍN jsou skříňky pomocných stavědel umístěny
u výhybky č. 2 a na návěstidle L2.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no, po předání na místní
ovládání, provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybky č. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12;
 - pro výkolejky č.: Vk 1, Vk 2, Vk 3, Vk 4, Vk 5, Vk6;
 2. skupina - pro výhybky č.: 6, 7, 11;
 - pro výkolejky č.: Vk 2, Vk 4;
 3. skupina  - pro výhybky č.: 9, 10, 12;
 - pro výkolejky č.: Vk 1, Vk3, Vk 5, Vk 6;
 4. skupina - pro výhybky č.: 10, 11, 12, 13, 14, 15;
 - pro výkolejky č.: Vk 4, Vk5, Vk 6.
 
 7. Ve stanici O�ELÍN jsou skříňky pomocných stavědel u výhybky
č. 2 a na krakorci na chebském zhlaví.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no, po předání na místní
ovládání provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek :
 1. skupina - pro výhybku č.: 1;
 2. skupina - pro výhybku č.: 2.
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 8. Ve stanici PAVLOVICE jsou skříňky pomocných stavědel umístě-
ny u výhybky č. 4 a na návěstidle S 3.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no, po předání na místní
ovládání, provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybky č.: 1, 2, 3;
  - pro výkolejku č.: Vk 1;
 2. skupina - pro výhybky č.: 4, 5, 6;
 - pro výkolejku č.: Vk 2.
 
 9. Ve stanici BROD nad Tichou jsou skříňky pomocných stavědel
umístěny na návěstidlech S3 a L1.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no po předání na místní
ovládání provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybku č. 1;
 2. skupina - pro výhybky č. 2, 3;
 - pro výkolejku č. Vk 1.
 
 10. Ve stanici PLANÁ u Mar. Lázní jsou skříňky pomocných stavědel
umístěny u výhybek č. 5 a 22.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no po předání na místní
ovládání provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybkyč.: 1, 2, 3, 4a/b, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13,

14, 16, 17, 18, 1T, 2T;
 výhybky č. 7 a 8 nejsou vybaveny elektro-

magnetickými zámky a jsou přestavovány
ručně stejně jako výhybky č. 11, 12, 13, 14,
16, 17, 18;

 - pro výkolejky č.: Vk1, Vk 2, Vk 3, Vk 4, Vk 5, Vk 6, Vk T;
 2. skupina - pro výhybky č. 4a, 5, 12, 11, 14;
 - pro výkolejky č. Vk 1, Vk3, Vk4;
 3. skupina - pro výhybky č. 10, 13, 17, 18, 16;
 - pro výkolejky č.: Vk 2, Vk 5, Vk 6;
 4. skupina - pro výhybky č. 22, 23 a / b, 24, 25, 26, 27;
 - pro výkolejky č.: Vk 7, Vk 8, Vk 9, Vk10, Vk 11, Vk D1;
 5. skupina - pro výhybky č.: 22, 23 b;
 - pro výkolejky č.: Vk 7, Vk 8, Vk 9, Vk 10, Vk 11, Vk D1.
 
 11. Ve stanici CHODOVÁ PLANÁ jsou skříňky pomocných stavědel
umístěny u výhybek č. 5 a na návěstidlech S3 a L4.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no po předání na místní
ovládání provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybky č.: 1, 2, 3, 4, 5;
 - pro výkolejky č.: Vk 1*, Vk 2;
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 2. skupina - pro výhybky č.: 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11;
 - pro výkolejky č.: Vk 2, Vk 3;
 3. skupina - pro výhybku č. 5;
 - pro výkolejku č.: Vk 2.
 *) Při obsluze Vk 1 musí být výhybky č. 3, 4, 6, 8, v základní poloze!
 
 12. Ve stanici VALY u Mar. Lázní jsou skříňky pomocných stavědel
umístěny u návěstidel S3 a L1.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no po předání na místní
ovládání provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek :
 1. skupina - pro výhybky č.: 1, 2;
 - pro výkolejku č. Vk 1;
 2. skupina - pro výhybku č. 3.
 
 13. Ve stanici LÁZNĚ KYN�VART jsou skříňky pomocných stavědel
umístěny u výhybek č. 7 a na návěstidlech S5 a L2.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no po předání na místní
ovládání provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek :
 1. skupina - pro výhybky č.: 1, 2, 5, 6, 7, 10;
 - pro výkolejky č.: Vk 1, Vk 2;
 2. skupina - pro výhybky č.: 6, 10;
 - pro výkolejky č.: Vk 1, Vk 2;
 3. skupina - pro výhybky č.: 11, 12, 13, 14, 15.
 
 14. Ve stanici DOLNÍ �ANDOV jsou skříňky pomocných stavědel
umístěny u výhybky č. 3 a na návěstidlech S3 a L2.
 V obvodu těchto pomocných stavědel lze po předání na místní ovlá-
dání provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek:
 1. skupina - pro výhybky č.: 1, 2, 3;
 - pro výkolejku č.: Vk 1;
 2. skupina  - pro výhybky č.: 4, 5, 6;
 - pro výkolejku č.: Vk 2;
 3. skupina - pro výhybku č.: 3;
 - pro výkolejku č.: Vk 1.
 
 15. Ve stanici SALAJNA jsou skříňky pomocných stavědel umístěny
na návěstidlech S3 a L1.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no po předání na místní
obsluhu provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek :
 1. skupina - pro výhybku č.: 1;
 2. skupina - pro výhybky č. 2, 3;
 - pro výkolejku č. Vk 1.
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 16. Ve stanici LIPOVÁ u Chebu jsou skříňky pomocných stavědel
umístěny u výhybek č. 5 a na návěstidlech S1 a L6.
 V obvodu těchto pomocných stavědel je mo�no po předání na místní
ovládání provádět přestavování těchto výhybek a výkolejek :
 1. skupina - pro výhybky č.: 1, 2, 3, 4;
 2. skupina - pro výhybku č.: 5;
 - pro výkolejku č. Vk 1;
 3. skupina*- pro výhybky č.: 6, 8;
 - pro výkolejku č.: Vk 2;
 4. skupina*- pro výhybky č.: 7, 9, 11.
 *) současná obsluha 3. a 4. skupiny:
 - pro výhybky č.: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13;
 - pro výkolejku č. Vk 2.
 
 17. Přestavování výhybek se provádí pomocí řadičů umístěných na
stojanu u výhybek s elektromotorickými přestavníky.
 Obsluha výhybek a výkolejek zabezpečených elektromagnetickým
zámkem se provádí ručně, po přelo�ení páčky elektromagnetického
zámku.
 Po udělení souhlasu a stlačení tlačítka pro převzetí místního ovládání
pomocných stavědel je mo�no provádět přestavování výhybek v libo-
volném pořadí.
 Po skončení posunu je nutno přestavit výhybky a výkolejky vybavené
elektromagnetickými zámky do základní polohy a přelo�it páčku elek-
tromagnetického zámku zpět. Jinak není mo�no vrátit souhlas pro
místní ovládání pomocného stavědla zpět.
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 POPIS DOZ
 
 1. DOZ na trati Plzeň Ji�ní předměstí - Cheb se skládá:
 a) z řídicí stanice umístěné v ústředním stavědle;
 b) z podřízených stanic ve v�ech �ST trati Plzeň-Křimice - Cheb;
 c) z reléových staničních zabezpečovacích zařízení v celé trati;
 d) z automatického bloku s traťovou částí VZ;
 e) z přejezdových zabezpečovacích zařízení;
 f) ze sdělovacího a radiového zařízení včetně dálkového kabelu;
 g) z napájení zabezpečovacího zařízení;
 
 
 A. ÚSTŘEDNÍ STAVĚDLO DOZ
 
 2. Ústřední stavědlo je umístěno v budově Obchodně provozního
ředitelství v Plzni. Sestává z řídicího stanovi�tě, řídicí stanice a stano-
vi�tě směnného in�enýra pro údr�bu zařízení DOZ, sdělovacího zaří-
zení (s výjimkou radiového spojení) na ústředním stavědle, a řízení
údr�by zabezpečovacího zařízení na trati.
 
 3. Na řídicím stanovi�ti jsou dva řídicí stoly dispečera a indikační
deska.
 
 4. Řídicí stůl dispečera obsahuje ovládací panel DOZ, zařízení pro
automatický záznam splněného grafikonu vlakové dopravy, panel pro
ovládání sdělovacího zařízení s mikrofonem doplněný soupravou hla-
sitého telefonu a zařízení pro radiové spojení dispečera se strojvedou-
cími.
 
 5. Indikační deska obsahuje přehledně znázorněnou trať, včetně
stanic s indikací potřebných kontrolních informací. Schéma trati je roz-
děleno na dva úseky, a to Plzeň Ji�ní předměstí a� oddílové návěstidlo
čís. 4016/4017 před �ST Pavlovice a pod ním úsek mezi oddílovým
návěstidlem čís. 4005 za �ST O�elín (směr Cheb) a� Cheb. Toto
uspořádání umo�ňuje přehledné rozdělení trati na dva dispečerské
okruhy DOZ:
 a) I. okruh DOZ Plzeň Ji�ní předměstí a� k oddílovému návěstidlu čís.

4017 mezi �ST O�elín a �ST Pavlovice;
 b) II. okruh DOZ počínaje oddílovým návěstidlem čís. 4017 a� �ST

Cheb (vyjma).
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 Ka�dý dispečerský okruh DOZ je řízen jedním dispečerem, a to tak, �e
I. okruh řídí dispečer u levého stolu a II. okruh řídí dispečer u pravého
stolu. Zařízení umo�ňuje v případě potřeby obsluhovat oba dispečer-
ské okruhy současně z jednoho stolu.
 
 6. Dispečer řídí ve svém okruhu dopravu vlaků z řídicího stanovi�tě
(vyjma úseku Plzeň Ji�ní předměstí - Kozolupy, kde se řídí doprava
vlaků podle předpisu ČD D2). Zařízení DOZ umo�ňuje v dálkově ovlá-
daných stanicích :
 a) stavět v�echny zabezpečené vlakové cesty;
 b) ru�ení v�ech zabezpečených vlakových cest;
 c) ru�ení volby dosud nepostavené vlakové cesty;
 d) předvolení dal�í jedné vlakové cesty pro ka�dé zhlaví stanice;
 e) předat zhlaví nebo část zhlaví na místní ovládání výhybek;
 f) ovládat houkačky na výpravních budovách a na zhlaví;
 g) přestavovat ústředně výhybky;
 h) ru�it úplnou blokovou podmínku;
 i) vyzvánět na telefonu v dopravní kanceláři.
 Kromě toho zařízení DOZ umo�ňuje udělovat souhlas k odjezdu na
trať DOZ pro �ST Kozolupy, Mariánské Lázně a Cheb.
 
 7. Na řídicím stanovi�ti zaji�ťuje zařízení DOZ dispečerovi tyto in-
formace:
 a) svícení povolujících znaků na v�ech návěstidlech v traťovém úseku

kromě návěstidel oddílových ka�dý návěstní znak dovolující jízdu je
indikován zeleným světlem);

 b) postavení vlakové cesty a případné předvolení dal�í vlakové cesty;
 c) obsazení izolovaných úseků ve stanici u staničních kolejí doplně-

ných o indikaci čela vlaku;
 d) obsazení traťových oddílů včetně směru jízdy vlaku;
 e) předání a převzetí zhlaví, popř. skupiny výhybek na místní ovládání;
 f) kontrolní informaci o poru�e ve stanici a v přilehlých traťových úse-

cích pomocí sdru�ené poruchové indikace;
 g) převzetí stanice na přímé ovládání;
 h) indikaci udělení souhlasu k odjezdu na trať DOZ (�ST Kozolupy,

Mariánské Lázně a Cheb);
 i) akustickou i optickou informaci o horkobě�nosti vozidel zji�těné IHL

v úseku Mar. Lázně - Chodová Planá;
 j) akustickou a optickou indikaci poruchových stavů PZS A�D 71 a

dal�ích nových typů.
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 B. STANIČNÍ ZABEZPEČOVACÍ ZAŘÍZENÍ
 
 8. V�echny stanice na trati Plzeň Ji�ní předměstí - Cheb jsou vyba-
veny reléovým zabezpečovacím zařízením. Ve stanicích Plzeň-
Křimice, Kozolupy, Mar. Lázně je reléové zabezpečovací zařízení
cestového systému. V �ST Cheb je reléové zabezpečovací zařízení
cestového systému s číslicovou volbou. Zařízení je obsluhované trvale
výpravčím. V ostatních stanicích je staniční reléové zabezpečovací za-
řízení rovně� cestového systému, zvlá�tě přizpůsobené pro dálkové
ovládání. Výjimku tvoří pouze �ST Lipová u Chebu, kde jsou při pří-
mém ovládání výhybky přestavovány jednotlivě. V �ST Plzeň Ji�ní
předměstí je reléové zabezpečovací zařízení s jednotným obslu�ným
pracovi�těm, které umo�ňuje i dálkové ovládání z �ST Plzeň hl.n.
 
 9. Staniční zabezpečovací zařízení stanic dálkově ovládaných je
upraveno na mo�nost jeho přímého ovládání z řídicího stolu v doprav-
ní kanceláři.
 
 
 C. TRAŤOVÉ ZABEZPEČOVACÍ ZAŘÍZENÍ
 
 10. Celá trať Plzeň Ji�ní předměstí - Cheb je vybavena automatickým
blokem, který je na jednokolejných úsecích obousměrný a na dvouko-
lejných úsecích jednosměrný.
 
 11. Směr jízdy, a tím i rozsvícení oddílových návěstidel v příslu�ném
směru, se při splnění v�ech předepsaných podmínek pro traťový sou-
hlas mění automaticky při stavění odjezdové vlakové cesty nebo při
stavění posunové cesty za označník.
 
 
 D. PŘEJEZDOVÁ ZABEZPEČOVACÍ ZAŘÍZENÍ
 
 12. V�echny trvale pou�ívané přejezdy na trati Plzeň Ji�ní předměstí -
Cheb jsou vybaveny přejezdovým zabezpečovacím zařízením světel-
ným, bud' bez závor nebo se závorami.
 Jejich činnost je automatická v závislosti na jízdě �elezničních kolejo-
vých vozidel.
 
 13. Přejezdová zabezpečovací zařízení jsou vybavena v�emi kontrol-
ními a ovládacími prvky podle normy ČSN 34 2650 a předpisu ČD Z2.
Obsluha přejezdových zabezpečovacích zařízení se musí při
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poruchách zaji�ťovat podle ustanovení předpisu ČD Z2, dále podle
ustanovení tohoto předpisu a ustanovení místních předpisů pro obslu-
hu staničních zabezpečovacích zařízení a ustanovení staničních řádů.
 
 14. Dále jsou na trati přejezdy, které nejsou trvale pou�ívány. Jsou
opatřeny mechanickými závorami trvale uzamčenými.
 Závory obsluhuje zaměstnanec SDC nebo �ST na základě předem
daných po�adavků.
 
 
 E. VLAKOVÉ ZABEZPEČOVACÍ ZAŘÍZENÍ
 
 15. Zařízení automatického bloku zaji�ťuje rovně� přenos návěstních
znaků na hnací vozidla, vybavená mobilní částí vlakového zabezpečo-
vacího zařízení. V obvodu stanic, tj. od úrovně vjezdového návěstidla,
se návěstní znaky VZ nepřená�ejí.
 
 16. Pro obsluhu a pou�ívání VZ platí předpisy ČD T108 a ČD D1
s těmito odchylkami:
 a) místo návěsti �Mo�no projet� při projí�dění stanic zapojených do

DOZ se pou�ívá radiového spojení, popř. telefonního spojení pro-
vozního nebo dispečerského;

 b) strojvedoucí je povinen ohlásit poruchu mobilní části nebo traťové
části VZ podle předpisu ČD T108 radiovým spojením neprodleně,
jinak v nejbli��í stanici trvale obsazené výpravčím, popř. ve stanici
obsazené pohotovostním výpravčím.

 
 
 F. NAPÁJECÍ ZAŘÍZENÍ
 
 17. K zaji�tění náhradního napájení staničního RZZ v �ST Plzeň Ji�ní
předměstí, Plzeň-Křimice, Kozolupy a Mariánské Lázně slou�í ná-
hradní zdroje. Z MS Plzeň Ji�ní předměstí je současně napájen �nn�
kabelem AB v úseku Plzeň Ji�ní předměstí - Vejprnice - Nýřany.
 
 18. Ve staničních transformovnách a trafoskříních na trati je napětí
6 kV/75 Hz transformováno na napětí 220 V/75 Hz, kterým se napájí
jednotlivá zabezpečovací zařízení.
 
 19. Pro obsluhu a práci na zařízení NZZ včetně prací v jeho blízkosti
platí �Místní pracovní a bezpečnostní předpisy (MPBP)� ČSN 34 3100
a normy přidru�ené.
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 20. Za provoz zařízení NZZ odpovídá v souladu s dal�ími ustanove-
ními tohoto předpisu elektrodispečer ŘSEÚ.
 
 21. Při zemních pracích podél trati je nutno vytyčit a respektovat trasu
kabelu 6 kV/75 Hz.
 
 22. Neobsazeno.
 
 23. Klíče od RS jsou ulo�eny v dopravní kanceláři. Výpravčí a dal�í
zaměstnanci, kteří jsou oprávněni k obsluze RS, provádějí na po�ádá-
ní elektrodispečera, popř. jiného oprávněného zaměstnance rozpojo-
vání jednotlivých úseků napájecí soustavy 6 kV/75 Hz, při měření nebo
omezování poruch. Zaměstnanci oprávněni k obsluze RS musí být
pravidelně a prokazatelně poučováni.
 
 24. Neobsazeno.
 
 
 G. SDĚLOVACÍ ZAŘÍZENÍ
 
 25. Sdělovací zařízení je na trati rozmístěno takto:
 a) řídicí stanovi�tě:

 Zde je dispoziční zapojovač, který je umístěn v pravé straně řídicího
stolu dispečera. Jsou do něho zavedena tato spojení a okruhy:
� dispečerské;
� provozní;
�  �mb� spoj - elektrodispečer;
� místní - výpravčí �ST Plzeň hl. n.;
� dvě přípojky automatické telefonní ústředny Plzeň.
 Dále je na ka�dém pracovi�ti umístěna základnová radiostanice
TRS.

 b) stanice dálkově ovládané mají telefonní zapojovače. Obsluha za-
pojovačů je uvedena ve staničním řádu. Do nich jsou zapojena tato
spojení:
� dispečerské;
� provozní;
� traťová;
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� trakční (zapojené samostatně mimo zapojovač);
� místní do pomocných stavědel;
� ve vět�ích �ST automatické telefonní přístroje.
V ka�dé dálkově ovládané stanici je navíc i náhradní zapojovač, do
kterého jsou zavedeny v�echny �mb� spoje včetně spoje pracovní-
ho.

c) stanice samostatně řízené mají do dispozičního zapojovače zave-
dena spojení shodná jako ve stanicích dálkově ovládaných;

d) oddílová návěstidla automatického bloku mají ve skříňce označené
písmenem �T�, umístěné na reléové skříni, telefon zapojený do
spojení traťového a pracovního.

e) vjezdová návěstidla stanic dálkově ovládaných mají na sloupku
vedle návěstidla telefon zapojený do spojení dispečerského a traťo-
vého;

f) u odjezdových návěstidel v pomocném stavědle na jednom z odjez-
dových návěstidel nebo na samostatném sloupku je telefon zapoje-
ný do spojení místního. V blízkosti pomocného stavědla je skříňka s
označením �T�, ve které je telefon zapojený do spojení dispečer-
ského a pracovního;

g) přejezdy zabezpečené PZS mají telefon ve skříňce označené �T� na
reléové skříni, který je zapojen do spojení traťového a pracovního;

h) závory trvale uzamčené mají ve skříňce s označením �T� telefon
zapojený do spojení dispečerského a traťového.

26. Spojení uvedená v předchozích článcích jsou pou�ívána podle
ustanoveni předpisu ČD T 1 s těmito odchylkami:
a) dispečerské �mb� pro dorozumění dispečera se strojvedoucím (řidi-
čem speciálního vozidla) v jeho okruhu. Za tím účelem jsou telefony
tohoto spojení umístěny u dispečera, , u vjezdových a odjezdových
návěstidel a u závor trvale uzamčených. Dal�í dispečerské spojení
pro domluvu dispečera se strojvedoucím je radiové;

b) pracovní slou�í pro spojení míst, ve kterých je vyveden pracovní
spoj (oddílová návěstidla AB, PZS apod.) se zprostředkovacím pra-
covi�těm koncové ústředny. Po otočení klikou induktoru se účastní-
kovi ozve manipulantka ústředny, která spojí �ádaného účastníka
telefonní sítě;

c) klíč FAB od telefonů oddílových návěstidel AB, PZS, vjezdových
návěstidel, skříněk na zhlaví a od skříněk pomocných stavědel, je
ve výstroji hnacích vozidel a slu�ebních vozidel, klíč má i vedoucí
posunové čety;

d) radiové spojení umo�ňuje spojení dispečera (výpravčího, pohoto-
vostního výpravčího) se strojvedoucími (řidiči slu�ebních vozidel).
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H. ŘÍDICÍ STANOVI�TĚ

27. Řídicí stanovi�tě je slo�eno z těchto zařízení:
a) řídicího stolu dispečera;
b) indikační desky;
c) zařízení pro samočinný záznam splněného grafikonu vlakové do-

pravy (vlakografu).

Řídicí stůl dispečera

28. V čelním pohledu je ve střední části umístěn vlakograf, po levé
straně ovládací panel DOZ, po pravé straně je mikrofon a panel pro
ovládání sdělovacího zařízení.

29. Rozmístění tlačítek ovládacího panelu DOZ je přizpůsobeno plánu
koleji�tě, zobrazenému na indikační desce. Ovládací panel se dělí na
část levou a část pravou.

30. Tlačítky, umístěnými uprostřed ovládacího panelu DOZ vlevo od
označení čísel kolejí, se ovládají v�dy plzeňská zhlaví jednotlivých
stanic, tlačítky umístěnými vpravo v�dy chebská zhlaví.

31. Pou�ití tlačítek ovládacího panelu DOZ a indikace na indikační
desce:
a) tlačítka �volby dispečerského okruhu I. a II.� jsou �edá a umístěná

na spodní části ovládacího panelu DOZ, ka�dé na pravé straně řady
tlačítek pro volbu stanice. Stlačením tlačítka Plzeň - Damnov nebo
tlačítka Pavlovice - Cheb se rozsvítí transparentní výřez nad tlačít-
kem a dispečer mů�e ovládat zvolený dispečerský okruh. Kterýkoliv
z dispečerů mů�e stisknutím jednoho z vý�e uvedených tlačítek vzít
na svůj ovládací panel DOZ obsluhu zařízení od sousedního dispe-
čera. Vlakografy v obou řídicích stolech dispečera pracují samo-
statně. Při předání okruhu zpět, musí se stlačit znovu tlačítko, kte-
rým bylo převzetí před tím uskutečněno;

b) tlačítka �volby stanice� jsou umístěna ve dvou řadách nad sebou na
spodním okraji ovládacího panelu DOZ s názvy jednotlivých stanic.
Jsou rozděleny podle dispečerských okruhů v takovém pořadí, v ja-
kém jsou stanice na trati situovány. Tlačítka jsou černá. Stlačením
tlačítka volby stanice se zařízení v této stanici připraví k převzetí
příkazu a transparent se prosvítí. Tlačítko volby stanice se stlačí
v�dy jako první před dal�ími manipulacemi;
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c) tlačítka �volby koleje� jsou �edá, kromě tlačítek umístěných v ose
první koleje, která jsou �lutá. Tlačítka jsou umístěná na levé i pravé
straně ovládacího panelu DOZ, v�dy vedle čísla koleje, ke které pří-
slu�í. Tlačítek se pou�ívá k výběru dopravní koleje, na kterou nebo
ze které má být vlaková cesta uskutečňována;

d) tlačítka �volby směru� jsou �lutá a umístěna před ka�dou svislou řa-
dou tlačítek volby koleje na úrovni první koleje (jedno na pravé a
druhé na levé polovině). Pou�ívají se pro rozli�ení směru jízdy vla-
ku. Je-li uskutečňován vjezd vlaku do stanice, stlačí se tlačítko vol-
by směru, pak tlačítko volby koleje na kterou je vjezd uskutečňován.
Staví- li dispečer odjezd, stlačí tlačítko koleje, ze které bude odjezd
uskutečňován a potom tlačítko volby směru. Při stavění průjezdu po
první koleji v kterékoliv stanici, postačí stisknout jen dvě tlačítka v
pořadí, v něm� má být vlaková cesta uskutečněna;

e) tlačítka �místního ovládání� jsou tmavočervená. Pou�ívá se jich při
předání výhybek na místní ovládání. Po stlačení tlačítka se na indi-
kační desce rozsvítí okrajové průsvitky předaného výhybkového ob-
vody klidným bílým světlem. Na ka�dé polovině ovládacího panelu
DOZ jsou tří tlačítka, kterými se předávají výhybky po�adované
skupiny na příslu�ném zhlaví. Prosvítí-li se jiná, ne� po�adovaná
skupina výhybek, zru�í se příkaz tlačítkem ru�ení a pou�ije se dal-
�ího tlačítka místního ovládání. Zařízení je mo�no uvést do normál-
ního stavu tlačítkem ru�ení jen do doby, dokud v dané stanici ne-
byly výhybky převzaty na místní ovládání; převzetí výhybek na
místní ovládání se indikuje na kolejové desce tak, �e klidné bílé
světlo, kterým je obvod ohraničen, se změní na klidné světlo červe-
né. Nepřevzal-li zaměstnanec ve stanici výhybky na místní ovládáni,
je mo�no zařízení uvést do normálního stavu postavením jakékoliv
vlakové cesty nebo přestavením výhybek na stejném zhlaví. Výhyb-
ky je mo�no převzít na místní ovládání pouze tehdy, stlačí-li dispe-
čer tlačítko předání místní obsluhy. Po stlačení tohoto tlačítka se
rozsvítí bílá �árovka v pomocném stavědle přeru�ovaným světlem,
která vyzve zaměstnance k převzetí výhybek na místní ovládání;

f) tlačítko �ru�ení� je červené a pou�ívá se v zásadě při ru�ení jakéko-
liv započaté manipulace;

g) tlačítko �bez návěstidla� je �edé doplněno bílou kontrolkou a pou�í-
vá se, je-li třeba postavit vlakovou cestu bez přestavení hlavních
návěstidel na návěst dovolující jízdu. Dispečer nejdříve stlačí tlačít-
ko bez návěstidla a potom normálním způsobem obslou�í dal�í tla-
čítka pro vjezd nebo odjezd vlaku. Tlačítka bez návěstidla je také
nutno v�dy pou�ít, je-li třeba mimořádně zru�it vlakovou cestu.
Cesta se zru�í tak, �e se nejdříve stlačí tlačítko volby stanice, potom



 Příloha 3 k ČD D46 - Účinnost od 28.12.1997

  81

tlačítko bez návěstidla a znovu se stlačí tlačítko jako při stavění ru-
�ené vlakové cesty. Tím se návěstidlo přestaví na návěst �Stůj�;

h) tlačítka �pro jízdu z odbočné trati� jsou �edá a jsou umístěna na levé
polovině panelu DOZ nad tlačítkem volby směru. Na pravé polovině
panelu jsou pod tlačítkem volby směru. Tlačítek se pou�ívá pro po-
stavení vlakové cesty na a z odbočné trati a pro vjezdy z druhé tra-
ťové koleje v �ST Lipová u Chebu. Jejich poloha odpovídá zaústění
odbočných trati vzhledem k trati hlavni. Vlaková cesta se staví ob-
dobným postupem jako při pou�ití tlačítka volby směru s tím rozdí-
lem, �e se nestlačí �luté tlačítko volby směru, ale místo toho �edé
tlačítko nad nebo pod nim podle toho, na kterém zhlaví je jízda
uskutečňována;

i) tlačítka �povolení odjezdu� jsou zelená a pou�ívají se pro udělení
souhlasu k odjezdu v �ST Kozolupy, Mariánské Lázně a Cheb. Po
stlačení tohoto tlačítka začne na kolejové desce vedle názvu stani-
ce kmitat bílá �árovka, která se po převzetí souhlasu rozsvítí klid-
ným světlem. Po postavení návěstidla na návěst dovolující jízdu vý-
pravčím v příslu�né stanici, indikace bílé �árovky zhasne;

j) tlačítka �vjezd na dlouhou� jsou zelená a určena pro ty stanice, kde
vlak mů�e ukončit jízdu jak u cestového, tak i u odjezdového návěs-
tidla. U stanic, kde se tato mo�nost vyskytuje, staví se vjezd na
krátkou k cestovému návěstidlu. Vjezd na dlouhou pak k příslu�né-
mu odjezdovému návěstidlu a staví se tak, �e dispečer nejdříve
stlačí tlačítko volby směru a potom tlačítko vjezd na dlouhou. Tím
se postaví vlaková cesta a� k odjezdovému návěstidlu. Na panelu
jsou tato tlačítka dvě, a to vjezd na dlouhou I a vjezd na dlouhou II.
Prvního tlačítka se pou�ívá pro �ST Planá u Mariánských Lázní,
Lázně Kyn�vart a Lipová u Chebu, kde se vyskytují vjezdy na dlou-
hou první kolej. Druhého tlačítka se pou�ívá pro vjezdy v �ST Lipo-
vá u Chebu na dlouhou druhou kolej;

k) tlačítko �Planá cest. náv.� je zelené a pou�ívá se ho v případě jízdy
vlaku k návěstidlu Lc �ST Planá u Mariánských Lázní. Tímto tlačít-
kem se umo�ňuje postavit vjezd jak z hlavní trati, tak z odbočné tra-
ti. Při stavění vlakové cesty stlačí dispečer nejprve tlačítko volby
směru bud' z hlavní neb odbočné trati a dále tlačítko �Planá cest.
náv.�;

l) tlačítko �telefonu na odjezdovém návěstidle� je černé, a po jeho
stlačení se rozezvučí houkačka na pomocném stavědle k přivolání
strojvedoucího nebo jiných zaměstnanců zvolené stanice na pří-
slu�ném zhlaví;
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m)tlačítko �houkačky na výpravní budově� je černé a po jeho stlačení
se rozezvučí houkačka na výpravní budově zvolené stanice k při-
volání zaměstnance;

n) tlačítko �obsluhy MS� je �edé a jeho obsluhou se dává souhlas k
dálkovému ovládání MS z pultu na ŘSEÚ; po dobu udělení souhla-
su svítí červená průsvitka vpravo od tlačítka;

o) tlačítko �výzvy výpravčího� je černé a po jeho stlačení zvoní zvonek
telefonu ve zvolené stanici;

p) tlačítko �návěstní mistr� je černé a pou�ívá se ho k přivolání směn-
ného in�enýra;

q) tlačítko �výzvy kontrol� je bílé a dispečer je pou�ívá, má-li pochyb-
nosti o stavu zabezpečovacího zařízení v některé stanici (výhybně)
a správnosti kontroly na indikační desce;

r) tlačítko �zru�ení blokové podmínky� je �edé a pou�ívá se k tomu,
aby návěstní znaky oddílových návěstidel AB odpovídaly skuteč-
nému obsazení traťových oddílů. Pou�ívá se v těchto případech:
� při jízdě PMD z trati do stanice (tj. návrat vlaku v nesprávném

směru AB);
� při údr�bě a opravách zabezpečovacího zařízení po dohodě s

udr�ujícím pracovníkem SDC,
� po opětovném zapnutí napájení zabezpečovacího zařízení při je-

ho výpadku;
� při náhodném obsazení některého oddílu, např. pásovým vozi-

dlem na přejezdu;
� u v�ech stanic, kromě stanic samostatně řízených, po provedení

změny směru, do�lo-li k jejímu rozpadu (tj. není-li indikace směru
AB a odjezdové návěstidlo se nepřestavilo na návěst dovolující
jízdu);

� v případě, �e vlak zastavil u oddílového návěstidla s návěstí �Stůj�
i kdy� následující traťový oddíl je volný.

Tlačítko zru�ení blokové podmínky se smí pou�ít jen v případě, je-li
celý mezistaniční úsek volný, mimo případu uvedeného v poslední
odrá�ce. Uvedení AB do správné činnosti se rovně� docílí projetím
celého mezistaničního úseku vlakem v daném směru AB.

Indikačni deska

32. Na indikační desce je schematicky znázorněna trať Plzeň - Cheb
se v�emi stanicemi.
a) koncové stanice Plzeň hl. n. a Cheb mají v�ak zobrazena pouze

vjezdová návěstidla a společnou indikaci odjezdových návěstidel a
přilehlých kolejových obvodů;
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b) samostatně řízené stanice Plzeň Ji�ní předměstí, Plzeň-Křimice,
Kozolupy a Mariánské Lázně jsou zobrazeny jednoduchým znázor-
něním v�ech dopravních kolejí a zhlaví bez kolejového rozvětvení.
Dále mají zobrazena vjezdová návěstidla a společnou indikaci od-
jezdových návěstidel na ka�dém zhlaví;

c) v�echny ostatní stanice mají zobrazeno kolejové rozvětvení a
v�echny dopravní koleje, vjezdová, cestová a v�echna odjezdová
návěstidla.

33. Mezistaniční úseky, rozdělené na traťové oddíly (s výjimkou úse-
ku Plzeň hlavní nádra�í - Plzeň Ji�ní předměstí) jsou zobrazeny prů-
svitkami. Je-li oddíl obsazen, svítí v průsvitce červené světlo. Není-li
oddíl obsazen, nesvítí �ádné světlo. Oddílová návěstidla ohraničující
traťové oddíly jsou na kolejové desce zobrazena jen symbolicky s čís-
lem návěstidla.

34. Postavená vlaková cesta je na indikační desce prosvícena bíle.
Obsazení jednotlivých kolejových obvodů ve stanici se projeví svíce-
ním červeného světla v průsvitkách koleji�tě, podle uspořádání kolejo-
vých obvodů.

35. Nad ka�dým staničním schématem je název stanice, který je pro-
světlován bílým světlem, bylo-li stlačeno tlačítko s názvem stanice na
ovládacím panelu. Název se prosvítí červeně v�dy, kdy� dojde ve sta-
nici k poru�e. Vlevo vedle názvu stanice je průsvitka s nápisem �VK�
(výzva kontrol), která svítí zeleným světlem při příjmu kontrolního kó-
du. Vpravo vedle názvu stanice je průsvitka s nápisem SVC (stavění
vlakové cesty), která svítí přeru�ovaným bílým světlem, při ka�dé za-
počaté manipulaci v příslu�né stanici z ústředního stavědla a klidným
bílým světlem při převzetí stanice na přímé ovládání. Na indikační
desce jsou v místech PZS zřízeny indikace :
� Nouzový stav - svítí �porucha� u příslu�ného transparentu stanice;
� Poruchový stav - svítí �porucha� u příslu�ného transparentu stanice,

- svítí červené světlo v místě umístění přejezdu na
indikační desce,

- rozezní se zvonek, jeho� vypnutí bude provedeno
vratným tlačítkem s registrací obsluhy počitadlem.

Číslo počitadla zapí�e dispečer do Záznamníku poruch současně se
zápisem poruchy.
Informace pohotovostního stavu není indikována.
Dále je zřízeno pro ka�dý okruh dispečera DOZ jedno tlačítko �Vypnutí
zvonku poruchy PZZ� s počítadlem.
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Zařízení pro samočinný záznam splněného grafikonu vlakové
dopravy (vlakograf).

36. Záznam splněného grafikonu vlakové dopravy je prováděn vlako-
grafem na speciálním grafikonovém listu o velikosti 400 x 576 mm.
Dal�í část grafikonového listu je určena pro poznámky dispečera.

37. Rám s grafikonovým listem se posunuje rychlosti 0,8 mm za mi-
nutu.

38. Obsazení úseku je zaznamenáváno vlakografem ka�dou minutu
značkou. Značka je dlouhá 3 mm červené nebo černé barvy podle to-
ho, zda byl úsek obsazen vlakem sudého nebo lichého směru.

39. Značky se tisknou zespodu na transparentní grafikonový list tiska-
cím zařízením přes dvoubarevnou tiskací pásku. Grafikonový list vy-
měňuje směnný in�enýr jednou za 12 hodin. Grafikonové listy dodává
OPŘ. Za správné časové nastavení grafikonového listu odpovídá dis-
pečer.

40. Vlakograf začíná zaznamenávat přítomnost vlaků na trati vybave-
né DOZ v sudém směru vstupem vlaku na dopravní koleje �ST Plzeň
Ji�ní předměstí, v lichém směru vstupem vlaku do prvního traťového
oddílu mezi stanicemi Cheb - Lipová u Chebu.

41. Samočinný záznam je prováděn bez čísel vlaků a proto je dopi-
suje dispečer. Vlakograf zaznamenává kromě jízd vlaků v mezistanič-
ních úsecích také obsazení dopravních kolejí v jednotlivých stanicích
takto:
Okruh dispečera I
Plzeň Ji�ní předměstí na kol. č. 5, 3, 1, 2
Plzeň-Křimice na kol. č. 5, 3, 1, 2, 4
Kozolupy na kol. č. 3, 1, 2, 4, 6
Ple�nice na kol. č. 3, 1, 2
Pňovany na kol. č. 1, 2, 4, 6
Vranov u Stř. na kol. č. 1, 2
Stříbro na kol. č. 3, 1, 2, 4
Milíkov na kol. č. 1, 2
Svoj�ín na kol. č. 5, 3, 1, 2
O�elín na kol. č. 1, 2
Pavlovice na kol. č. 3, 1, 2
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Okruh dispečera II.
O�elín na kol. č. 1, 2
Pavlovice na kol. č. 3, 1, 2
Brod nad Tichou na kol. č. 3, 1
Planá u Mariánských Lázní na kol. č. 7, 5, 3, 1, 2
Chodová Planá na kol. č. 3, 1, 2, 4
Mariánské Lázně na kol. č. 3, 1, 2, 4
Valy u Mariánských Lázní na kol. č. 3, 1
Lázně Kyn�vart na kol. č. 5, 3, 1, 2
Dolní �andov na kol. č. 3, 1, 2
Salajna na kol. č. 3, 1
Lipová u Chebu na kol. č. 3, 1, 2, 4, 6

I. ŘÍDICÍ STŮL

42. Řídicí stůl slou�í k obsluze zabezpečovacího zařízení ve stanici
dálkově ovládané v případech poruchy dálkového ovládání z ústřední-
ho stavědla nebo za jiným účelem podmiňujícím obsluhu z řídicího
stolu.

43. Na řídicím stole je schematicky znázorněno koleji�tě, v něm� jsou
umístěny indikace vjezdových, odjezdových, cestových a seřaďova-
cích návěstidel, kontroly obsazení jednotlivých dopravních kolejí a in-
dikace obsazení výhybkových obvodů.

44. Na ka�dém řídicím stole jsou podle potřeby dále tyto indikace:
1PÚ/2VÚ = 1. přibli�ovací/2. vzdalovací úsek - bílé světlo
2PÚ/1VÚ = 2. přibli�ovací/1. vzdalovací úsek - bílé světlo
OZ = závěr odjezdové vlakové cesty v sousední stanici
Vj = vjezd, směr AB nastaven na vjezd - červené světlo;
TO = obsazení trati - bílé světlo;
Od = odjezd, směr AB nastaven na odjezd - zelené světlo;
PO = porucha - červené světlo;
KPL = kontrola pruhu návěstidla na lichém zhlaví - zelené světlo;
KPS = kontrola pruhu návěstidla na sudém zhlaví - zelené světlo;
KZL = kontrola závorníků na lichém zhlaví - bílé světlo;
KZS = kontrola závorníků na sudém zhlaví - bílé světlo;
KV = kontrola výhybek doplněná odpovídajícím číslem výhybky

- bílé světlo;
KVk = kontrola výkolejek doplněná odpovídajícím číslem výko-

lejky - bílé světlo, na řídicím stole jsou i indikace PZS;
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Zabezpečovací zařízení ve stanici je obsluhováno z řídicího stolu
podle místních podmínek pomocí těchto ovládacích tlačítek:
PO = přímé ovládání, patentní klíč FAB, doplněné počitadlem;
ZP = zapnutí pultu, tlačítko dvoupolohové, nevratné s kulatou

hlavou;
ZBP = zru�ení blokové podmínky, tlačítko dvoupolohové, vratné

s kulatou hlavou a počítadlem;
NVS (NVL) = nouzové vybavení zhlaví S (L), tlačítko dvoupolohové,

vratné s kulatou hlavou, přeru�ované bílé světlo nad tla-
čítkem, plombované;

NVB (NVT) = nouzové vybavení vlakové cesty z odbočné trati, tlačítko
dvoupolohové, vratné s kulatou hlavou, přeru�ované bílé
světlo nad tlačítkem, plombované;

NVP = nouzové vybavení přesunu, bílá �árovka nad tlačítkem;
VZR = vypnutí zvonku rozřezu, tlačítko dvoupolohové, nevratné;
UZP = uzavření přejezdu, tlačítko dvoupolohové, nevratné s

kulatou hlavou;
NOP = tlačítko nouzového otevření přejezdu, dvoupolohové,

vratné, plombované;
- = tlačítko vypnutí zvonku nouzového stavu PZS, dvoupo-

lohové, nevratné s kulatou hlavou;
- = tlačítko vypnutí zvonku poruchového stavu PZS, dvou-

polohové, nevratné plombované s kulatou hlavou;
TLVj = vjezd, tlačítko třípolohové, vratné s kulatou hlavou;
TLOdj = odjezd, tlačítko třípolohové, vratné s kulatou hlavou;
TLPS = přesun návěstidla S, tlačítko třípolohové, vratné s kula-

tou hlavou;
TLSe 1 (2) = návěstidlo Se 1 (2), tlačítko třípolohové, vratné s kulatou

hlavou;
PNS (PNL) = tlačítko pro přivolávací návěst S (L), tlačítko dvoupoloho-

vé, vratné s kulatou hlavou doplněné počitadlem;
PNS 1-9
(PNL 1-9) = tlačítka pro přivolávací návěsti odjezdových návěstidel,

tlačítka dvoupolohová, vratná s kulatou hlavou, doplněná
počitadly;

- = tlačítko pro stavění výhybek umístěné v ose koleje,
dvoupolohové, vratné s bílým světlem uvnitř tlačítka;

- = tlačítko pro stavění výhybek na odbočnou trať, umístěné
mimo osy koleje s bílým světlem uvnitř tlačítka;

PVS (PVL) = předání výhybek na sudém (lichém) zhlaví na místní
ovládání, tlačítko třípolohové, vratné s kulatou hlavou a
�árovkou, bílé světlo uvnitř tlačítka;
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PV x-y = předání výhybek x a� y na místní ovládání, tlačítko tří-
polohové, vratné s kulatou hlavou a �árovkou, bílé světlo
uvnitř tlačítka;

AV = akustická výzva, stlačením je ovládána houkačka na li-
chém zhlaví, povyta�ením na sudém zhlaví.

Po stlačení tlačítka ZP se rozsvítí v�echny indikace jako při obsluze
zabezpečovacího zařízení z řídicího stolu. Po dobu, kdy je stanice ob-
sazena, musí být rozsvícené indikace na řídicím stole.

J. NÁVĚSTIDLA, VÝHYBKY, SKŘÍŇKY PRO OVLÁDÁNÍ VÝHYBEK

45. Ve v�ech stanicích jsou světelná návěstidla. V�echna vjezdová,
odjezdová a cestová návěstidla mají přivolávací návěsti. Obsluha při-
volávací návěsti je mo�ná jen z řídicího stolu při předání stanice na
přímé ovládání.
Ve stanicích Pňovany a Mariánské Lázně jsou je�tě indikátory směru.
(B = Bezdru�ice, V = Vranov u Stř. ve stanici Pňovany; K = Ovesné
Kladruby, V = Valy u M. L. ve stanici Mar. Lázně).

46. Přestavníky u výhybek pojí�děných proti hrotu rychlostí vy��í ne�
80 km/h, jsou doplněny elektromagnetickými závorníky, nejsou-li vyba-
veny elektromotorickými přestavníky EP 600.
Výhybky s přestavitelnými srdcovkami musí mít jazyky i hroty přesta-
vitelných srdcovek opatřeny elektromotorickými přestavníky. Způsob
jejich obsluhy se neměni. Výhybky jsou dále ovládány jedním řadičem,
u kři�ovatkových výhybek dvěma řadiči. Kontrolní �árovka se rozsvítí
a� po úplném a správném přestavení výhybky do po�adované polohy.
Přestavníky mají v tomto případě postupný chod.

47. Výhybky, které odbočují z dopravních kolejí a do vlakové cesty
zasahují v�dy jen v jedné poloze, jsou opatřeny elektromagnetickými
zámky s elektrickou kontrolou polohy výhybky. Výhybky a výkolejky
v manipulačních kolejích tvořící odvrat, jsou také opatřeny elektro-
magnetickými zámky v odvratné poloze.

48. Na ka�dém zhlaví, popř. v blízkosti určené skupiny výhybek, je
umístěna skříňka pomocného stavědla. Místní ovládání jednotlivých
výhybek nebo celého zhlaví mů�e být uskutečněno jen po předchozím
převzetí souhlasu v pomocném stavědle. Výhybky lze předat na místní
ovládání jak při dálkovém, tak i přímém ovládání.
Pomocné stavědlo obsahuje:
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a) tlačítko pro převzetí vyhybek na místní ovládání s bílou kontrolní �á-
rovkou umístěnou nad příslu�ným tlačítkem;

b) tlačítko pro rozsvícení seřaďovacího návěstidla pro posun za
označník;

c) tlačítko pro rozsvícení návěsti �Posun dovolen� na odjezdových ná-
věstidlech;

d) houkačku pro přivolání pracovníka k telefonu;
e) mikrotelefon zapojený do místního okruhu k výpravčímu s vyzváně-

cím induktorem;
f) �árovku pro osvětlení panelu s vypínačem.

49. Skříňka s řadičem pro místní ovládání výhybky je umístěna u
v�ech výhybek opatřených elektromotorickým přestavníkem. Po pře-
vzetí obsluhy v pomocném stavědle se ve skříňce pro místní ovládání
výhybky rozsvítí bílá �árovka. Je-li výhybka v poloze (+), rozsvítí se na
panelu skříňky místního ovládání zelená �árovka, v poloze (-) �lutá �á-
rovka.
Přestavování výhybky se provádí pomocí řadiče. Řadič se vrací po ob-
sluze v�dy samočinně do základní polohy (svislé). Jestli�e se výhybka
z jakéhokoli důvodu nezačne přestavovat, je nutné řadič krátkodobě
přelo�it do polohy, v ní� se výhybka právě nachází, a znovu postup
opakovat.
Posun přes takto přestavenou výhybku je dovolen jen tehdy, jestli�e je
výhybka správně přestavená, její poloha souhlasí s poslední krajní
polohou řadiče při přestavování a svítí příslu�ná kontrolní �árovka.
Dojde-li během vlastního přestavování výhybky k nedokončenému
přestavení (např. překá�ka v jazycích apod.), je nutno je�tě za chodu
přestavníku přelo�it řadič do opačné polohy a v této poloze jej dr�et
tak dlouho, dokud nezaujme naznačenou polohu včetně rozsvícení
příslu�né kontrolní �árovky. Po zji�tění a odstranění překá�ky je mo�-
no postup přestavování opakovat.

50. Výhybky ústředně přestavované mají výhybková návěstidla s
elektrickým osvětlením pokud návěstidla nejsou zhotovena z materiálu
odrá�ejícího světlo. Při převzetí výhybek na místní ovládání se rozsvítí
výhybková návěstidla převzaté skupiny.
Při obsluze výhybek z ústředního stavědla nebo řídicího stolu zůstávají
výhybková návěstidla neosvětlena.

51. V případě nemo�ného přestavování výhybek pomocí elektromoto-
rického přestavníku, musí být výhybky přestavovány ručně klikou. Kliky
jsou ulo�eny na místě určeném SŘ a musí být zaplombovány. Spolu
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jsou ulo�eny i klíče od nouzového ovládání elektromagnetických zá-
vorníků.

K. ZABEZPEČOVACÍ ZAŘÍZENÍ NA �IRÉ TRATI

52. Trať Plzeň - Cheb je v mezistaničních úsecích vybavena tříznako-
vým automatickým blokem. Oddílová návěstidla jsou rozsvícena jenom
v tom směru, pro který je udělen traťový souhlas. V opačném směru
jsou v�echna oddílová návěstidla zhaslá.
Napájecí úseky 6 kV/75 Hz jsou rozděleny takto:
a) Plzeň Ji�ní předměstí - Plzeň-Křimice a Plzeň Ji�ní předměstí -

Stod
b) Plzeň-Křimice - Planá u Mariánských Lázní,
c) Planá u Mariánských Lázní - Cheb.

53. Přejezdy na trati vybavené DOZ jsou zabezpečeny PZS bez závor
nebo se závorami. Připraví-li dispečer vlakovou cestu předvolbou před
rozpadem vlakové cesty prvního vlaku, zůstanou PZS v obvodu stani-
ce uzavřeny. Odchylné ře�ení v �ST Lázně Kyn�vart je uvedeno v SŘ.
Při předání výhybek na místní ovládání, je-li na zhlaví PZS, uvede se
do činnosti a� po stisknutí tlačítka seřaďovací návěstidlo v pomocném
stavědle. Posun je mo�no započít a� po rozsvícení návěsti "Posun do-
volen" příslu�ného návěstidla.

L. DOPLŇUJÍCI POKYNY PRO OBSLUHU ZABEZPEČOVAĆIHO
ZAŘÍZENÍ

Obsluha dispečerem

54. Pro urychlení obsluhy zabezpečovacího zařízení dispečerem je
mo�né v dálkově ovládaných stanicích postavit na ka�dém zhlaví jed-
nu vlakovou cestu a k ní předvolit druhou. Předvolená vlaková cesta
se samočinně postaví po splnění v�ech podmínek daných zabezpečo-
vacím zařízením pro dal�í jízdu.
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55. Jestli�e vznikne po postavení vjezdového návěstidla na návěst
dovolující jízdu nutnost změnit vlakovou cestu, je mo�no tak učinit nej-
později v době, kdy vlak je�tě nevstoupil do prvního přibli�ovacího
úseku. V případě, �e vlak vstoupil do prvního přibli�ovacího úseku, je
mo�né změnit vlakovou cestu po uplynutí 3 minut po přestavení vjez-
dového návěstidla na návěst Stůj.

56. Zru�ením předvolené vlakové cesty tlačítkem �bez návěstidla� se
zru�í i prvně postavená vlaková cesta stejného zhlaví včetně změny
návěstních znaků hlavních návěstidel na návěst Stůj. Byl-li proveden
její úplný závěr jízdou vlaku, dojde ke zru�ení úplného závěru po 3 mi-
nutách. Je proto zakázáno zru�it předvolenou vlakovou cestu v době,
kdy se blí�í do stanice vlak, pro který byla postavena první vlaková
cesta a ten dojí�dí k obvodu, za ním� nastává úplný závěr vlakové
cesty. Výjimka je dovolena pouze v případě odvrácení hrozícího ne-
bezpečí. Předvolenou vlakovou cestu je dovoleno zru�it za předpokla-
du, �e bude mo�no zru�it i prvně postavenou vlakovou cestu (dle čl.
55).

57. Pro odjezdy vlaků ze stanice samostatně řízené na trať DOZ,
uděluje dispečer souhlas k obsluze odjezdových návěstidel pomocí
zabezpečovacího zařízení. V �ST Kozolupy pro směr do Ple�nic,
v �ST Mariánské Lázně pro směry do Valů u Mariánských Lázní a
Chodové Plané, v �ST Cheb pro směr do Lipové u Chebu.

58. Při poru�e stavění výhybek z řídicího stanovi�tě dispečera ve sta-
nici dálkově ovládané a při správné funkci AB i mo�né obsluze hlav-
ních návěstidel pro jednu vlakovou cestu, řídí dispečer vlakovou do-
pravu tak, �e v dotčené stanici nekři�uje ani nepředjí�dí.

59. Při stavění vlakových cest dispečerem je obsluha PZS prováděna
jízdou vlaku. Při jízdě dovolované jiným způsobem musí být před do-
volením jízdy přejezd uzavřen tlačítkem z řídicího stolu nebo musí být
strojvedoucí zpraven písemným rozkazem.

60. Dispečer mů�e při poruchách provést přezkou�ení správné polohy
výhybek. Přezkou�ení správné polohy výhybek provede tak, �e postaví
jinou vlakovou cestu tlačítkem bez návěstidla. Jestli�e indikace na ko-
lejové desce se mění podle postavení naznačené cesty, postaví za-
mý�lenou vlakovou cestu rovně� tlačítkem bez návěstidla.
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61. Při rozříznutí ústředně přestavované výhybky nebo ztrátě kontroly
se u dispečera rozsvítí na indikační desce červeným světlem název
stanice, ve které k uvedené poru�e do�lo. Pokud se tak stalo při po-
stavené vlakové cestě, změní se návěsti hlavních návěstidel na návěst
Stůj a na indikační desce zhasne kontrolní zelená �árovka. Současně
zhasnou na indikační desce bílé průsvitky vlakové cesty v obvodu roz-
říznuté výhybky.

Obsluha z řídicího stolu

62. Převzetí obsluhy se provede otočením patentního klíče FAB
v zámku řídicího stolu. Ka�dé pou�ití patentního klíče je evidováno po-
čitadlem. Převzetím stanice na přímé ovládání je znemo�něna dispe-
čerovi v této stanici jakákoliv obsluha. Z tohoto důvodu nesmí být pře-
dávána stanice v době, kdy není ukončen vjezd, odjezd, popř. průjezd
vlaku.

63. Při stavění vlakové cesty pro vjezd vlaku, je nutno stlačit tlačítko
ústředního přestavování výhybek umístěné na kolejové desce v ose té
koleje, na kterou bude vjezd uskutečňován. Po jeho stlačení se uvnitř
tlačítka rozsvítí přeru�ované bílé světlo do doby, ne� se přestaví vý-
hybky na určenou kolej. Po přestavění v�ech výhybek svítí v tlačítku
klidné bílé světlo. Obsluhující zaměstnanec potom stlačí tlačítko TLVj
příslu�ného vjezdového návěstidla a na něm se rozsvítí návěst dovo-
lující jízdu. Změna návěsti je indikována rozsvícením zeleného světla a
zhasnutím červeného světla příslu�ného návěstidla na řídicím stole.
Zru�ení postavené vlakové cesty se provede povyta�ením tohoto tla-
čítka. Tlačítko musí být povyta�eno a� do doby změny návěstního
znaku na návěst Stůj.

64. Při stavění vlakové cesty pro odjezd vlaku je nutno nejdříve stlačit
tlačítko ústředního přestavování výhybek v ose té koleje příslu�ného
zhlaví, ze které bude odjezd vlaku uskutečněn. Jakmile tlačítko ústřed-
ního přestavování výhybek v ose koleje svítí klidným bílým světlem,
mů�e výpravčí stlačit společné tlačítko odjezdových návěstidel. Změna
návěsti je indikována rozsvícením zeleného světla na řídicím stole.

65. Před stavěním odjezdového návěstidla se musí obsluhující za-
městnanec přesvědčit, zda obsluha zabezpečovacího zařízení je mo�-
ná vzhledem k zamý�lenému směru jízdy. V případě, �e svítí pouze
zelená kontrolní �árovka směru AB (Odj) a ostatní dvě nesvítí, souhlasí
směr AB s předpokládaným odjezdem. Svítí-li pouze červené kontrolní
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�árovky směru AB (Vj) a ostatní dvě jsou zhaslé, je směr AB opačný.
V tomto případě se postavením odjezdového návěstidla změní i směr
AB a rozsvítí se zelená �árovka. Svítí-li červená kontrolní �árovka spolu
s bílou, trať je v opačném směru obsazena a vlakovou cestu pro po�a-
dovaný směr není mo�no postavit.

66. V �ST Lipová u Chebu se výhybky pro po�adovanou vlakovou
cestu přestavují individuálně.

67. Při posunu pohotovostní výpravčí (výpravčí) po dohodě s dispeče-
rem, předá obsluhu skupiny výhybek nebo celého zhlaví na místní ob-
sluhu stlačením příslu�ného tlačítka na řídicím stole. Po udělení sou-
hlasu se rozsvítí v pomocném stavědle bílá �árovka přeru�ovaným bí-
lým světlem. Na řídicím stole se rozsvítí bílá �árovka uvnitř tlačítka
rovně� přeru�ovaným světlem. Zaměstnanec, přebírající obsluhu stlačí
v pomocném stavědle tlačítko pro převzetí výhybek na místní ovládání.
Na řídicím stole i v pomocném stavědle se tímto změní přeru�ované
bílé světlo na klidné. Přestavování jednotlivých výhybek se pak usku-
tečňuje místně a ručně.

68. Při poru�e pomocného stavědla, kdy nelze převzít předanou sku-
pinu výhybek na místní ovládání, provádí přestavování výhybek po-
hotovostní výpravčí z řídicího stolu nebo dispečer z ústředního stavě-
dla pomocí tlačítka bez obsluhy hlavního návěstidla. Na odjezdových a
seřaďovacích návěstidlech se v tomto případě nerozsvítí návěst Posun
dovolen a nesvítí ani výhybková návěstidla.

69. Při posunu za označník se obsluhou seřaďovacího návěstidla
ovlivní i směr AB, proto je zakázáno obsluhovat tlačítko Posun na trať
z pomocného stavědla nebo obsluhovat tlačítko tohoto návěstidla
z řídicího stolu bez souhlasu dispečera. Souhlas k obsluze těchto tla-
čítek dá dispečer přímo nebo prostřednictvím pohotovostního výprav-
čího.

Str. 93 - 98 neobsazeny
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POMŮCKY PRO VÝKON DOPRAVNÍ SLU�BY NA PRACOVI�TI
DISPEČERA

Na pracovi�ti dispečera musí být:
1. Kniha dispečerských příkazů.
2. Kniha odevzdávky slu�by.
3. Záznamníky poruch na sdělovacím, zabezpečovacím zařízení.
4. Náčrtky v�ech dálkově ovládaných stanic a výhyben, s označením

čísel výhybek, výkolejek, délky dopravních i manipulačních kolejí,
spádové poměry a přejezdy.

5. Seznam zaměstnanců oprávněných k obsluze DOZ.
6. Varovné �títky zvlá�ť upravené.
7. Kniha přehlídek kontrolních zaměstnanců.
8. Kniha závad.
9. Tabulka následných mezidobí pro celou trať a jednotlivé druhy vlaků.
10. Přehledy pohotovostí zaměstnanců SDC.
11. Předpisy podle přílohy 1 předpisu ČD D2 (rozsah stejný jako u ve-

doucího dispečera) doplněná o předpis ČD D46.
12. Doplňující ustanovení a místní předpisy pro obsluhu zabezpečova-

cích zařízení v jednotlivých stanicích.
13. Telefonní zápisníky.
14. Přehled pomalých jízd.
15. Přehled konaných výluk.
16. Seznam přejezdů závislých na hlavních návěstidlech.
17. Kniha předání stanic na přímé ovládání
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VZOR ODEVZDÁVKY SLU�BY DISPEČERA

1. Vlaky zavedené a ohlá�ení:
2. Vlaky odřeknuté a ohlá�ené:
3. Obsazení dopravních kolejí v dálkově ovládaných stanicích odstave-

nými soupravami vozidel nebo jednotlivými vozidly:
4. Stanice předané na přímé ovládání:
5. Vlaky nepředané:
6. Vlaky nepřevzaté ( a nevyjeté z výchozí stanice):
7. Zpo�dění vlaků s přepravou cestujících:
8. Stav zabezpečovacího zařízení:

a) staničního:
b) traťového:
c) přejezdového, stav počítadel PZS I a PZS II:
d) na ústředním stavědle:
e) vlakografu:

9. Stav sdělovacího zařízení:
a) telefonního:
b) traťového radiového systému:

10. Výluky kolejí,vypnutí zabezpečovacího zařízení a výluky trolejového
vedení:

11. Pomalé jízdy:
12. Předpisy a pomůcky podle seznamu:
13. Stav vozidel připravených k odvozu v jednotlivých stanicích (informa-

tivně):
14. Dispozice personální:
15. Mimořádné události:
16. Různé
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České dráhy s.o.
Obchodně provozní ředitelství v Plzni

ZMOCNĚNÍ
k výkonu slu�by na trati
PLZEŇ JI�. PŘ. - CHEB

..........................................
(jméno, příjmení)

...................................
funkce (prac. činnost)

......................
číslo slu�eb. průkazu

  V Plzni dne: ...................
  Evidenční č. ...............

Platí do Prodlou�ení
................. .............

Zmocnění má �ikmý zelený pruh z levého dolního do pravého horního
rohu.
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